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IV. ÉVFOLYAM 6. SZÁM. 1923 AUGUSZTUS

GRAFIKAI IPARAGAK 
F E J L E S Z T É S É T  S ZO L G Á L Ó

M A G Y A R
G R A F IK A

S Z E R K E S Z T I  ÉS K I A D J A  
B Í R Ó  M I K L Ó S

SZERKESZTŐSÉG É S  K I A D Ó H I V A T A L  
B U D A P E S T  VI,  A R A D I  U C C A  8



E S Z E R Z E j l  F O R R Á S O K
m  s í  s  c , »  oS s í  ti © «  1. e  a& a. a

E ls ő  f i f a g y a r  B e t ű ö n t ő i t  r t .  B udapest V I ,
D e s s e w ffy  ucca 32 . D ivatos szöveg- és cím betuk
m inden n ye lvh ez . S ím a és m in tázott rézlén iák. 
E lvá lla lja  egész nyom dai berendezések szállítását,
T e le fó n : 23 -7 0 .

F r e u n d - B a r á t - f é l e  papírnagykereskedés és gra
f ik a i szaküzlet B udapest V .  A k ad ém ia  ucca 3. 
T e le fe n :  8 2 - 3 5 .

Fuchs D áv id  gra fika i szaküzlet B udapest V , 
C sák y  ucca 49 . (B ejá rat W a h rm a n n  ucca 16.) 
T e le fó n : 2 1 - 9 1 .

U n i v e r s a l  g r a f ik a i  s z a k ü z le t  r t .  B udapest V III . 
R ák ó czi té r  2 , T e le fó n  Jó z se f 4 8  — 1 2 .

S& & í u £ e ma.
, , O f é ”  O l v a s z t ó  é s  F é m é r t é k e s í t ő  V I ,  V a sv á ri  

P ál ucca 8 . T e le fón h ívó  9 4 —68 . L in o typ e-, ste -  
reo typ ó lom , angol ón. antim ón a legjobb m inő
ségben állandóan ra k tá ro n . Ó lo m salak ért cserébe 
ólm ot ad .

M a g y a r  O l o m á r u g y á t  é s  F ém k e r e sk e d e lm i r t .  
G a ra n tá lt összetételű  betűfém  nyom dák, töm ön- 
töd ék  és betűöntödék részére . Ó lo m , angol ón 
és antim ón napi áron . F ém hulladékot, — salakot 
is, -  ham ut vásáro l. B udapest V I , Forgách ucca 
4. T e le fó n  1 1 0 - 4 5 ,  1 7 6 - 7 6 .

^  > • 9 A 9&  e  p  j  a  v a. g a  s
K j e i n  E r n ő  g é p m ű h e l y e  B udapest V I I ,  István  

ú t 4 , T e le fó n  Jó z se f 7 2 - 3 9 .  G ép javításo k at, gép
átalak ításokat, szere lést, transzm isszióberendezést 
szakszerűen és gyorsan eszközöl.

R ó n a  é s  P u s z t a f i  gra fika i gépek és szere lvén yek  
g yára  B udapest III. B écsi ú t 42 . T e le fó n  54  — 48.

W ö m e r  1. é s  T á r s a  g é p g y á r  r t .  B u dap est V .  
V á c i ú t  48 . T e le fó n  1 4  — 6 9  és 6 1  — 90 ,

D r e s d e n e r  S c h n e l lP r e s s e n f a b r ik  A . - G .  és a P r e u s s e  
&  C o m p .  A . -G .  Leipzig. M agyarország és az 
utód állam ok részére  k épviselet F r e u n d - B a r á t - f é l e  
papírnagykereskedés és gra fika i szaküzlet B u d a 
pest V ,  A k ad ém ia  ucca 3 . T e le fó n  82  — 35.

R ó n a  é s  P u s z t a f i  gra fika i gépek, va s- és fé m -  
szere lvén yek  g yára B udapest III, B écsi ú t  42 . 
T ele fó n  5 4  — 48 .

'W ö m e r  J .  é s  T á r s a  g é p g y á r  r t .  B u dapest V ,  
V á c i ú t 48 . T e le fó n  1 4 —6 9  és 6 1 —90.

ILs i. á & $§ v  a £ & a
A d . A l t  Fachgeschaft, Z ürich  7 . T re ich le rs tr . 5. 
Á tn yom óp ap íro k  és nedves transzparenspapír 

és az összes cikkek kaphatók a F r e u n d - B a r á t - f é l e  
papírnagykereskedés és grafikai szaküzletben B u 
dapest V  A k ad ém ia  ucca 3 . T e le fó n  8 2  — 35 , 

K a l l i n a  Z d en k o  g ra fika i szaküzlet. M in d en fa jta  
átnyom ópapir és az összos szükségleti cikkek; 
lito g rá fk övek . B udapest V III . M átyá s  té r  16 . 
T elefón  Jó zse f 1 4 -16 .

N  y  &  a s a  e g e p e k

A d . A l t  Fachgeschaft, Z ürich  7 . T re ic h le rs tr . 5 ,
F u c h s  D á v i d  gra fika i szakü zlet B u dapest V , 

C sáky ucca 49 . (B ejárat ^Vahrm ann ucca 16 .)  
T elefón  2 1 —91 .

F r e u n d - B a r á t - f é l e  papírnagykereskedés és gra
fik a i szaküzlet B udapest V ,  A k ad ém ia  ucca 3 .  
T e le fó n  8 2  — 35 .

K l e i n  E r n ő  g é p m ű h e l y e  B udapest V I I , István  
ú t 4. T e le fó n  Jó zse f 7 2  — 3 9 . A  B ö h m  &  H e r -
h p -  w ü rsb u rg i gyorssajtógyár vezérképvise lö je . 
U j és ja v íto tt  nyom ógépek állandóan rak táron .

P u s z t a f i  Z s i g m o n d  g ra fika i szaküzlet B u d a
pest V ,  T á tra  ucca 6 , T e le fó n  3 1 —43.

U n i v e r s a l  g r a f ik a i  s z a k ü z le t  r t .  B u dapest V IIÍ , 
R ák ó czi té r  2 . T elefón  Jó zse f 4 8  — 12 .

W ö m e r  J .  c s  T á r s a  g é p g y á r  r t .  B u dapest V ,  
V á c i ú t 4 8 . T e le fó n  14 — 69  6 1 —90.

P
,  9* ,

, , S t e y r e r m ü h l "  papírgyár különlegességei: m ű- 
nyom ó -, k rom ó-, pauz-, pergam enpótló-, ra jz 
os egyéb fa jta  papirosok. M agyarországi vezérk ép 
v ise lete : F r e u n d - B a r á t - f é l e  papím agykereskedés és 
grafikai szaküzlet B udapest V ,  A k ad ém ia  ucca 3. 
T ele fó n  8 2 — 35.

H a r tm a n n  V i lm o s  p a p í r k e r e s k e d e lm i  r t .  3 L e y -  
kam -Josefstha li r t . ,  a P itten i papírgyári r t . ,  a 
H einrich stha li pap írgyári r t . .  a R o e d e r G u sztáv  
és f ia  és a R ózsahegyi ce llu loze- cs papírgyár r t .  
képviselője B udapest V I , Eötvös ucca 9.

V é r t e s i  A la d á r  le v é lb o ríté k - és papírnem űgyár 
B udapest I V ,  Fővám  té r  4 . T e le fó n  Jó z se f 1 0 2 —  
5 1 ,  Jó z se f 1 0 2 —5 2 , Jó z se f 62  — 49 .

I T e ^ á e l k e l k
A d . A l t  Fachgeschaft, Z ürich 7 . T re ich le rs tr . 5 .
B e r g e r  é s  ‘W i r t h  k ő - és k ö n yvn yo m d á i fe s ték 

gyár, hengeröntöde. B udapest I X ,  M árto n  ucca 
19 . T e le fó n  Jó z se f 6  — 35 ,

F u c h s  D á v i d  g rafikai szaküzlet B udapest V ,  
C sáky ucca 49 . (B ejárat W a h rm a n n  ucca 16 .)  
T ele fó n  2 1 —9 1 .

G eh r . S c h m id t  G . m . h . H .  F ra n k fu rt a/M. 
k ő - és k ön yvnyo m dái festékek  le ra k a ta : F reu nd-  
B a rá t- fé le  papírnagykereskedés és gra fika i szak
ü z le t B udapest V ,  A k ad ém ia  ucca 3. T e le fó n  
8 2 - 3 5 .

H a r is  V Z und er  G . m .  b . H .  k o - és k ö n y v 
nyom dái festék gyár B e rlin -W ilh e lm sb e rg . V e z é r-  
képviselet és egyedüli ra k tá r : G o ld s t e i n  A d o l f
U tó d a  g ra fika i szaküzlet B udapest V II , K a z in 
cz y  ucca 3 2 . T e le fó n  Jó z se f 1 2 3 —95.

K a s t  &  E h in g c r  G . m . b . H . nyom d afesték-  
g yár m agyarországi fióktelepe Budapest IV . 
Ferenciek te re  4. T e le fo n  4 6 —08. G y á ra k :  
W ie n ,  S tu ttg a rt cs N e w yo rk b an .

L o r i l l c u x  C h . é s  T á r s a , a világ legrégibb és 
legnagyobb nyom dai festékgyára. I ro d a : Dutlu- 
pest I V ,  Ferenc Jó zse f rakp art 2 7 . G y á r  B u d a
fokon . T elefón  3 7 - 5 8  és 83  29.

U n i v e r s a l  g r a f ik a i  s z a k ü z le t  r t .  B udapest V III , 
R ák ó czi té r  2. T elefon  Jó zse f 48  -  12 . D r . G u t -  
t a v  V P ick e berlin -tem pelho fi fe sték g yár m agyar- 
országi vezérképviselete .

S^aküst e á e k
A d . A lt  Fachgeschaft, Z ürich  7. T re ic h le rs tr . 5 . 
F r e u n d - B a r á t - f é l e  papírnagykereskedés és g ra fi

kai szaküzlet B u dapest V .  A k ad ém ia  ucca 3. 
T ele fó n  8 2  — 35 .

F u c h s  D á v i d  gra fika i szaküzlet B udapest V , 
C sáky ucca 49 . (B e já ra t  W a h rm a n n  ucca 16 .)  
T ele fó n  2 1 —9 1 .

G o ld s t e i n  A d o l f  U tó d a  gra fika i szaküzlet B u d a
pest V I I , K azinczy ucca 32 . T e le fó n  Jó z se f 12 3  — 
95 . R ak tá ro n  ta r t  festék et, fű ző d ró to t, m atrica
p o rt s m inden egyéb n yom d ai anyagot.

H o r v á t  L a jo s  grafikai szaküzlet r t .  Budapest 
V I . k é r .. A ré n a  ú t 8 0 . T e le fó n  Jó zse f 3 2 —0 3 . 
A z  ország egyik  -legnagyobb gra fika i gépraktára. 
Jav ításo ka t szavatosság m e lle tt v á lla l .

P u s z t a f i  Z s i g m o n d  gra fika i szaküzlet B u d a 
pest V ,  T á tra  ucca 6 . G épek, szere lvén yek , an ya
gok és festékek rak tára . Elsőrangú képviseletek. 
T eljes  nyom dai berendezések szállítását is v á lla lja .
T e le fó n  3 1 —43.

U n iv e r s a l  g r a f ik a i  s z a k ü z le t  r t .  Budapest V III , 
R ák óczi t é r  2 . T elefón  Jó zse f 48 — 12. U j.  hasz
nált és ja v íto tt  k ő -é s  k ön yvnyo m dái, k ön yvk öté
szeti gépekből s egyéb fe lszere lések bő l, anyagok
ból nagy ra k tá rt ta rt .

H e m g e i r a n Y a ^

B e r g e r  é s  W i r t h  kő- én köny vnyoim lai fontok- 
gyár, hengeröntöde B udapest I X , M árton  ucca 19. 
H engeröntést vá lla l a legjobb anyagból. Jo b b  és 
olcsóbb a házi öntésnél. T elefón  Jó zse f fa - 35.

F r e u n d - B a r á t - f é l e  papím agykereskedés és g ra fi
kai szaküzlet B udapest V , A k adém ia ucca 3. 
T ele fó n  8 2 - 3 5 .

F u c h s  D á v i d  gra fika i szaküzlet B udapest V , 
C sáky ucca 49 . (B e já ra t W 'ahrm ann ucca 16.) 
T ele fó n  2 1  — 9 1 .

L o r i l l e u x  C h . é s  T á r s a ,  a világ leg/cflibb cb 
legnagyobb n yom d ai festék gyára, hengeranyag- 
g y k r  és -hengeröntöde. Irod a B udapest I V , Ferenc  
Jó zse f rakp art 2 7 . G y á r  B udafokon . T elefón  
3 7 - 5 8  és 8 3 - 2 9 .

U n i v e r s a l  g r a f ik a i  sz a k ü z le t  r t .  B udapest V I IÍ ,  
R ák ó czi t é r  2 . T e le fó n  Jó zse f 48 — 12 .

A d  A lt  Fachgeschaft, Zürich 7 , T re ic h le rs tr . 5 . 
V ászon  kön yvk ötészetek , nyom dák cs doboz

gyárak részére F r e u n d - B u r á t - f i l a  pupírimgvlierniJ- 
kedes éfl g rafikai szaküzlet Budapest V . A kudó-
mla ucca 3 . T elefón  8 2 —'35 .

F u c h s  D á v id  g rafikai szaküzlet B udapest V .  
C sáky uooa 49 . (B ejárat W a ltrn ian n  ucca 16.) 
T e le fo n  21 9 1 .

M oa k o v i t*  E m il  Budapest V .  K lo tild  ucca 22 . 
G ra fik a i te x til, k önyvkötővásznak  és papírok.
T e le fó n  2 — 23, 165  25 és 1 9 1 - 3 4 .

K  I i  «  «  fe
S o k sz o r o s í t ó  i p a r  r t .  B udapest V III , T isza  K á l

mán té r  6 . T e le fó n  Jó z se f 2 — 85.

H O R V Á T  L A J O S
G R A F I K A I  S Z A K Ü Z L E T E  R - T

B U D A P E S T
*

S z á llít  azonnal ra k tá rró l teljes

K Ö N Y V N Y O M D Á I ,  K Ő N Y O M D A I ,  
K Ö N Y V K Ö T É S Z E T I ,  D O B O Z G Y Á R I

berendezéseket és m indennem ű szere lvén yek et  
G épek jav ítása  szavatosság m e lle tt

*
I R O D A  É S  R A K T Á R :  V I I .  A R É N A  Ű T  8 0  

T E L E F O N  : JÓ Z S E F  3 2 -0 3  
G Y Á R T E L E P :  I I I .  F É N Y E S  E L E K  U C C A  4 

T E L E F Ó N  12 1-3 8

K A L L I N A  ZD EN KO
G R A F I K A I  S Z A K Ü Z L E T

‘VI25, Hö
T E L E F Ó N S Z Á M  J Ó Z S E F  1 4 - 1 6

L itográfiáit, ko - és o ffsetnyom ás részére  
speciális beszerzési for~rás. KjSnyomdai gépek, 

fű zöd rót, g yorssa jtó - és rotációs-szalagok raktára. A  Leife
zig er  S chnellpressenfabrik, a F arbenfabrik  O ttó  B a er  

R a d ebeu l-D resd en  és A úgust Forrnn könyvkötészeti 
géfegyár L  eifezig -  R  eudn i tz  képviselete.



IV . évfolyam. Megjelenik 
június és július hó kivéte' 

lével hónaponként egyszer.
Felelős szerkesztő W anko 

Vilmos. Főmunkatárs Kun 
Mihály és Novák László. 

Szerkesztőség és kiadóhi
vatal : Budapest VI, A radi 

ucca 8. sz. Telefónszámok:
92-70, 23 -4 5  és 98-70

grafikai iparágak fejlesztését szolgáló folyóirat 

Szerkeszti és k iad ja: B iró  M iklós

B udapest, 1 9 2 3  augusztus hó

Előfizetési díj fél évre 10000 
korona. Egyes szám ára 2000 

korona. Romániában 22 lei, 
Jugoszláviában 12 dinár, 

Szlovenszkóban 6 c korona. 
Hirdetések cicerósoronként 

120 korona, mely díj a mi
nimális nyomtatványtarifa 

esetleges drágulásával azo
nos százalékkal emelkedik

A NEGYEDIK ÉVFOLYAM  VI. SZÁ M Á N A K  T A R T A L M A : Kner Imre: Göteborg (egy melléklettel és egy képppel)í — 
Havas .Mór-KÚjabb haladás a tömöntés terén (két ábrával). — Rasofszlty Andor és Wanko Vilmos: A  hirdetés és a hirde
tésszedés (nyolc;mellékleten 32 példával). — Kner Imre: Gyulai generális imádságos könyve (két oldal melléklettel). — Intimitások 
az ujságnagyüfemből. (Első közlemény.) Németből fordította Figyelő. Az apró közlemények főcímei : Művészet. — Új betűk és 
díszek (mintasorokkal és díszekkel). — Nyomtatástechnika. — Feljegyzések. — Kritika. — Pályázat. — Szakirodalom. — Külföld

<s? te ú a  í K  n  e  r  r  e

háború utáni Európa a züllésnek, a gaz- 
dasági és erkölcsi pusztulásnak olyan 

szom orú képét m utatja, a háború  annyi szép esz
mét, annyi kezdem ényezést és a kulturális szer
vezkedés annyi eredményét temette m aga alá, hogy 
annak, aki a saját szűk m unkakörén túl fekvő 
dolgok iránt is érdeklődik, kétségbeesve kellene a 
jövőre gondolnia, ha nem volna néhány szerény, 
de biztató jel arra, hogy a rom ok fölött egy új, 
talán jobb Európa, egy új világ van kialakulóban. 
Ezek között a jelek között a legbiztatóbb az emberi 
szervezkedés sokkal tudatosabb fejlődése, a kul
túra eredményeinek biztosí
tására, m egóvására, kicseré
lésére irányuló emberi aka
rat fellépésének szervezet
tebb form ái, mint aminőkkel 
a háború előtt találkoztunk.
Sajnos, a kultúra eredményei 
ma sokkal szűkebb rétegek 
tulajdonát képezik, m mt a 
háború előtt,sokkalkevesebb 
ember veheti ki a részét a
jovore irányuló 
rendű kultúrm unkából, de 
ez talán csak átmeneti és 
látszólagos állapot. H a  az 
ipar a  pusztulás után megmt 
annyira ú jraszerveződik és 
a kereskedelm i kapcsolatok 
annyira kialakulnak, hogy a 
tömegtermelés és az árucsere 
ismét zavartalanul lehetővé W A L D E M A R  Z A C H R IS S O N

válik, akkor ism ét egy ú j fellendülés korának kell 
elkövetkeznie, s az ezáltal nyújtandó kulturális 
lehetőségeket sokkal több ember és sokkal inten
zívebben fogja kihasználni, mint a háború előtt.

M e rt kétségtelen, hogy a háború által felkavart 
nagy forgalom  és hosszú évekig tartó  vándorlás 
éppen olyan m ély kultúrhatások fo rrása  lesz, mint 
az ók o n  nagy népvándorlások, vagy a keresztes
hadjáratok. A . háború sok-sok  em bert hajszolt 
végig az egész földgöm bön. O ly a n  emberek, akik 
egész életükben nem hagyták el lakóhelyüket, végig- 
vándorolták a különféle nagyvárosok garnizonjait, 

m egfordultak a frontokon, 
távoli országokba kerültek 
hadifoglyok gyanánt, és meg
ism erkedtek m ásfajta embe
rekkel, más társadalm i és 
term elési viszonyokkal, mint 
amilyenek között eddig él
hettek. A  gyors és gyakori 
gazdasági és társadalm i vál
tozások gondolkozásrakész- 
tetik még azt az em ber
típust is, am ely a háború 
előtti időkben a minél keve
sebb gondolkodást, a taposó
m alm ot tartotta ideáljának. 
M ég  az egyszerű falusi fö ld
munkás is ezer és ezer be
nyom ást, tapasztalatot, új 
ideát hozott haza magával, 
am ely összehasonlításra, gon
dolkozásra készteti,— meny-

(143)



nyivel tágabb látókörrel érkezett kát haza az az 
ipán munkás, vagy középosztályhoz tartozó pol
gár, aki már azelőtt is intenzívebben érdeklődött 
a köz dolgai iránt. A  nyelvtanulás, a távoli dol
gok iránt való érdeklődés egyre hatalmasabban 
fokozódik, és hogy az emberek érdeklődési köre 
a hadviselt országokban milyen változáson ment 
keresztül, arról a könyvkereskedők és kiadók sokat 
és érdekeset tudnának mondani.

A z  emberi érdeklődésben hekövetkezett hatal
mas fordulatról tanúskodnak azok a változások 
is, amelyek az emberi szervezkedés terén mutat
koznak, s amelyekre fentebb céloztam. És bár a 
gazdaságisülyedés és pusztulás Európában egyelőre 
feltartóztathatatlannak látszik, kétségtelen, hogy 
a szervezkedés ügye az egész vonalon fejlődőben 
van. A z  egyes osztályok szervezetei éppen úgy 
fejlődnek, mint az egyes foglalkozási ágaké, a 
munkások és munkaadók szervezetei éppen úgy 
megerősödnek, mint a kulturális és sportszerve
zetek. A  leromlott Magyarországon a szaksajtó
nak és ezeknek a gazdasági szervezeteknek sokkal 
nagyobb befolyása és jelentősége van, mint azelőtt. 
Ü gy  látszik, hogy a nehéz idők megtanították az 
embereket arra, hogy sok súlyos problémát csak 
szervezett együttműködéssel lehet megoldani. És 
ha egyes tudományos és kulturális szervezetek 
egyelőre a pusztulás képét mutatják is, minden 
szervezetnek van olyan magja, amely ezt a vihart 
túléli, minden téren van egy kis csapat, amely az 
önfeláldozásig menő áldozatkészséggel és hittel 
folytatja a munkát és őrzi az eredményeket addig, 
amíg a jobb jövő elkövetkezik.

M íg a hivatásos politikusok, közgazdászok és 
katonák hiába fáradoznak azon, hogy a világ új, 
a nyugodt termelést és cserét lehetővé tevő rend
jét megteremtsék, a kulturális és szakma szerinti 
szervezkedés átcsap az országhatárokon. M ég 
mindnyájan emlékezhetünk a fegyverszünet nap
jaira, amikor egyszerre milliók ugráltak ki az 
árkokból és tódultak egymás felé, hogy egymás 
keblére boruljanak. Ezeket a tömegeket a szá
mukra érthetetlenül távol és magasan lejátszódó 
események mmt ellenségeket kergették egymás 
ellen, de szemtől-szemhe találkozva csak az embert, 
csak a kollégát, az ugyanazon problémákkal vias
kodó polgárt vagy munkást látják egymásban. 
Lassanként minden szakma művelői megtalálják a 
módot arra, hogy tapasztalataikat, eredményeiket 
szervezett formák között cserélhessék ki, egymáson

legalább tanáccsal segítsenek, a felmerült súlyos 
problémák közös megoldását megkíséreljék.

Vannak, akik azt hiszik, hogy ezek a kísérletek 
igen nagy jelentőséggel bírnak, s hogy a nemzet
közi érintkezésnek ezek a talán nem egészen új, 
de a háború óta egyre gyakrabban igénybevett 
módszerei és formái alkalmasak arra, hogy az 
embereket közelebb hozzák egymáshoz, s egy új 
nemzetközi szellemet fejlesszenek ki, amely majd 
megkönnyíti a világ új berendezését és megteremti 
a kölcsönös bizalomnak és megértésnek azt a lég
körét, melyben a világ mai súlyos problémái meg
oldhatók lesznek.

Ezek közé a hívők közé tartozik az a lelkes 
kis nyomdászcsapat, amely W aldem ar Zachns- 
sonnal az élén a nyomdatulajdonosok első nemzet
közi kongresszusát összehívta, Göteborg városának, 
egy semleges állam legnagyobb kikötőjének 3 0 0  
éves jubileumát és az erre az ünnepre rendezett 
kiállítást használva fel alkalmuk A  göteborgi 
kongresszus összehívói abból a gondolatból indul
tak ki, hogy az összes ipari szakmák között egyet
len egy sem olyan alkalmas erre a kísérletre, mint 
a mienk, amelynek művelői a sajtóval való kap
csolataik révén politikailag is tájékozottabbak, és 
ismertek arról, hogy bizonyos fokú idealizmussal 
végzik munkájukat. H osszú évek türelmes munká
jával, személyes kapcsolatok felhasználásával, nagy 
körültekintéssel és tapintattal szervezték meg ezt 
a találkozót s a tárgysorozatot is úgy állították 
össze, hogy abban minden nyomdász megtalálhassa 
azt, ami őt legjobban érdekli, egyforma teret adván 
a szervezeti, gazdasági, technikai, kulturális és 
művészi kérdéseknek, és módot nyújtva arra, hogy 
minden nemzet azon a területen mondhassa el 
mondanivalóit, amelyen a maga munkásságát a 
legértékesebbnek véli.

A  hihetetlen személyi és gazdasági nehézségek 
dacára is el lehet mondani, hogy a kongresszus 
erkölcsi sikere igen nagy és a résztvevők számára 
igen fontos tanulságokkal szolgált. A  néhánynapos 
találkozó eléggé nyilvánvalóvá tette, hogy az egyes 
országok nyomdaiparának helyzete sok tekintet
ben rokon módon fejlődik, hogy bizonyos eszme- 
áramlatok és bizonyos szervezeti formák nagyjá
ból mindenütt ugyanúgy fejlődnek ki, és hogy ha 
nem is lehet egyik ország módszereit és eredmé
nyeit készen átvinni a másikba, de minden ország 
nagyon sokat tanulhat a többiektől, akárhányszor 
a legnagyobb és legfejlettebb a legkisebbektől, hogy
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teliát a nemzetközi együttműködés igen rövid idő 
alatt, a tapasztalatok szervezett kicserélése révén, 
nagy és konkrét eredményeket hozhat. D e meg
mutatta a kongresszus azt is, és erkölcsi sikere 
éppen ebben van, hogy még ma is, amikor pedig a 
nemzetközi érintkezés igen feszült légkörten ját
szódik le, milyen könnyű a kölcsönös bizalom és 
megértés helyreállítása rokon foglalkozású és ér
deklődésű emberek között. A. közös mesterség, 
az életnek egyforma problémái olyan egyformán 
alakítják az egyes országok nyomdászainak sorsát, 
felfogását, sőt kultúráját és érdeklődési körét is, 
hogy már az első napon, a nyelvi nehézségek 
dacára is, szinte régi ismerősökként beszélgethet
tünk egymással s érintkezhettünk azokkal, aki
ket eddig csak messziről, a sajtóból, névről ismer
tünk.

Ebben van a göteborgi kongresszus igazi jelen
tősége. Minden résztvevő azzal az érzéssel tért 
haza, hogy vannak barátai a világ minden táján, 
minden országban, s hogy ezek a baráti kapcsok 
elég erősek arra, hogy a legkülönfélébb befolyá

sokkal is dacoljanak. M ind en résztvevő köteles
ségének fogja érezni a nemzetközi kongresszusok 
ügyének ápolását és kötelességének fogja érezni, 
hogy az ipar eredményeinek nemzetközi cseréjét, 
a tanulságok nemzetközi közkmcssé tételének ügyét 
minden erejéből szolgálja. A  verseny, amely a 
kongresszuson kialakult, olyan nemes, az egymás 
megértésének, az egymáson való segítésnek vágya 
olyan őszinte, hogy mindenki meg van győződve 
arról, hogy a kongresszust a későbbi találkozások 
és a szakma minden területén való eredményes 
együttmunkálkodás esztendeinek hosszú és szaka
datlan sora fogja követni.

M ai számunkban bemutatjuk az I. nemzetközi 
nyomdászkongresszus I. elnökének, W aldem ar 
Zachnsson göteborgi nyomdásznak az arcképét, 
aki a maga törhetetlen hitével, nemes idealizmu
sával és nagy áldozatkészségével elsősorban tette 
lehetővé a kongresszus összeülését, és bemutatjuk 
a kongresszus első üléséről készült felvétel repro
dukcióját, a nevesebb résztvevők autogramjaival 
egyetemben.

3k\>\> halailas a íűműníés ierén

nyom daipar az utóbbi időben örvendetes 
L  baladásn ak  indult, és csak term észetes, bogy

m i m agyar nyom dászok is lépést kívánunk tartan i a 
k orral, am időn arra  törekszünk, b o gy  üzem einket a 
m odern t e c h n i k a  újabb 
v ívm ányaival felszereljük.
A . nyom daiparral szoros 
összeköttetésben álló ste -  
reotipálással m indig v o l
tak  bajaink. M e r t  b a  m ár 
a  lapkiadó és szerkesztő 
nagyon is nebezen kielégít
hető igényeinek és kíván
ságainak mindenben meg
felelve, a lebető leggyor
sabban és legprecízebben 
á llíto tta  elő a nyom da a 
lap o t,a  végén m indig n y it
va  m aradt egy a jtó , ame
lyen a kritika jelentkezett, 
t. i., b o gy  sokáig ta rto tt 
az uto lsó  o ldal elkészítése 
az öntödében. P ed ig  ez- 
írányban  is lépést ta rto t
tunk a külfölddel. H iszen
tudvalevő , b o gy  a nyom davállalatok  és lapkiadók 
közötti szerződések szerint a napilapok utolsó  szedés—

Kettős rendszerű 'Winkler öntőgép 
"Winklers doppelter G iessapparat

oldalának az öntödébe való  leadása után 15  perc 
m úlva, sok esetben 13 perc m úlva a nyom da kész 
lappéldányokat szá llíto tt a rendelőnek.

Ü g y  érezzük, bogy  az eddigi fo ly ton os tom ontodei
m izériák ellen m ost meg
jö tt  a segítség.

A  M asebm en fabrik  
A u gsb u rg-N ü rn b erg  által 
gyárto tt és forgalom ba ko
zo tt W  inkler-rendszerfi 
tom ontőgépet tartju k  arra  
alkalm asnak, b o gy  a tom - 
ontést az egész vonalón
— és pedig úgy  a sima, 
m int a ro tációs-tom on - 
té s t— alaposan m egrefor
m álja.

A  fő v áro s 3 — 4  na
gyobb nyom dai üzemében 
m ost szerelnek ilyen  öntő
gépet és lapunk nyom dá
jában a m últ b ét elején 
t ö r t é n t e k  e g y  i l y e n  
W m k ler-g ép en  az első 
próbaontések — a teljes 

siker jegyében. A  következőkben röv iden  ism ertetjük 
a gép m űködését és pedig elsősorban  a  ro tác ió s-to m o n tő -
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gépét. E z ideig  a következő  e ljá ráso k at ism ertük :
1. a  kezdetleges első e ljá rást, am időn ö n tők an álla l ön
tötték  az ó lm ot az  o n tő p a lack b a ; 2 . a fé lau to m ata
ren dszert, am időn szelepek és sz iv atty ú k  segélyével 
eresztették  a fém et az o lvasztókem encétő l teljesen füg
getlen vagy  h ozzák apcso lt fo rm á b a ; 3. a teljes au to 
m ata-ren d szert, am i
dőn az  o n to tt lem ez az 
öntőgéphez szere lt ap 
p arátu s segítségével a d -  
ju sz tá lta to tt  és f  ú ra to tt  
meg.

A  kézi e ljá rás tobbé- 
kevésbé kellem etlen, de 
legfőbbként igen lassú  
m unka. E zen  kellem et
lenségeket fö lösleges
nek ta rt ju k  it t  leírni.
C sa k  az t em lítjük  meg, 
h ogy  az ú. n. » A u s -  
g u ss« - sz a l m ennyi baj 
van, h ogy  m ennyi ideig 
kell várn i, míg a lem ez 
an n y ira  kihűl, h o gy  a 
f o r m á b ó l  kivehető.
A z u tá n  következik  az 
a d j u s z t á l á s ,  szintén 
m eglehetősen h o ssza
dalm as e ljárás ; u tán a 
a  k ifú rás és lehűtés, és 
csak ezen h osszan tartó  
e ljá rások  u tán  kaptunk 
egy o lyan  kész lem ezt, 
am ely sok esetben ép
pen a legkritikusabb 
időpon tban , — am ikor 
hátunk m ögött a teljes 
szerk esztőség  ó ráv a l a 
kezében türelm etlen
kedik, — fo lm on d ja  a 
szo lgá la to t, m ert ekkor 
kisül, h ogy  a lem ez ro ssz , am ennyiben hideg vagy  fo rró  
öntés következtében ly u k  tám ad t a közepén, — és k ezd
hetjük  az egész e ljá rá st é lő irő l.

A  W m k le r - fé le  öntőgép ezzel szem ben a  következő  
előnyökkel b ír : E lső so rb an  sem m iféle vakon tésre  nin
csen szükség, önti a lem ezt A u sg u ss  nélkül. A . lem ez 
teljesen készen, m egad ju sztálva  és a szükséges gép- 
c ilm d er-átm érőre  m egfelelően fú rv a  k erü l k i a gépből 
a  legk ifogástalan abb , egyenletes öntésben.

A z  öntés p rocesszusa 2 4 — 2 5  m ásodpercig ta rt , és 
így  1 perc a la tt  két lem ez kényelm esen előállíth ató . 
H a  teh át egy o ly an  ú jságo t állítunk  elő, am elyhez
4  lem ez kell, vagy is négyszeresen nyom unk, a m atrica  
préseléséhez, k irak ásáh oz  és szárításáh o z  —  egy k o m - 
pressz szo vego ld alt véve a lapu l, — csak 5 — 6 percet, 
az öntési m űvelethez pedig 2  percet, összesen tehát 
8  percet kell szám ítani. E g y  m atricá ró l körü lbelü l 6 — 8 
lem ezt lehet önteni. M o s t  pedig térjünk r á ,— am i a v á l
la lk o z ó ra  nézve a leg fo n to sab b ,— a gép an y agi előnyeire.

E lső  helyen szerepel e tekintetben a felhaszn álandó 
ólom , am ely 8 5 °/o  lágy  ólom , 1 0 °/o  antim ón és 5 °/o  
angol ón vegyülékéből áll és 2 5 0 — 2 7 0 °  eléggé a lacson y  
h ő fo k k al ta rta tik  üzem ben, m iáltal a  fém  nem esebb és 
drágább részei, ú. m. az  antim ón és angol ón nem égnek 
o ly  gyorsan  ki. T o v á b b i an y agi előnye a gépnek a

tű zfe l u let kis té r fo 
gata és a lángoknak 
korben  való  célszerű 
vezetése és fe lh aszn á
lása . K e v é s  szenet vesz 
igénybe, összehason
líth ata tlan u l keveseb
bet, m int az eddigi 
o lvasztókem encék.

A  gépek term észe
tesen nem csak szén
tüzelésre, hanem  v il
la n y * ,  légszesz- vagy  
k ézih a jtásra  is beren - 
dezhctők.

A m i a kezelést illeti, 
egy 1 0 — 1 2  o ld a las ú j
ság  e lőá llításán ál egy 
tom on tő  elegendő a 
m atn cá lá sh o z  és egy 
tom on tő a géphez, am i 
szintén j e l e n t é k e n y  
e lőn yt képez an yagiak  
tekintetében, h a tekin
tetbe vesszük, h o gy  az 
eddigi e ljá rás m ellett 
egy ilyen  lap  e lőállí
tásáh oz  3 —4  tom on tőt 
alkal m aznak.

A  m atrica  elkészí
tése az eddigi m ódon 
történhetik , de ha a 
W ih k le r - p r é s  á ll ren~ 
delkezésre, annál jobb. 

A  m atricákat ezen 
célra csak kevéssé szabad  nedvesíteni. A  m atrica 1 
mm. vastag  legyen, erre nagyon  kell ügyelni kellem et
len ü zem zavarok  elkerülése végett.

A z  egész berendezés tökéletességéhez tarto z ik  még 
egy v illan y h a jtá sra  berendezett szárító d o b  a m atricák  
szárítására .

A z  új öntőgép m unkásegészségugyi szem pontból is 
igen előn yös, m ert az  eddigi e ljá rás m ellett állandóan  
terjengő ó lom gáz belélegzése it t  m egszűnik, am ennyi
ben ezen gépben az  o lvadó  fém  teljesen el van  zárva.

A  tom ontőnek csak a r ra  kell ügyelni, h ogy  a gép 
tisz tán tartá sa  m ellett a h ő fo k  az  e lő írt m értékben 
betartassák , am i a  gépen a lk alm azott p y rom éter segít
ségével nagyon egyszerű  dolog. F iz ik a i m unkája m ind
össze a m atrica  belehelyezéséből, a villam os indító 
m egnyom ásából és h a az on tőform a k in y ílt, a  lem ez 
k ivételéből áll.

H a  m indezen előnyokhoz, m elyeket it t  fe lsoro ltun k , 
még az  üzem  fo ly to n o sság a  is b iz to sítv a  lesz, az t h isz -

Töm'ónt'ódci úton hé szült autotf{>1emez 
Stcrcoty&ierte A utotyfáJatté
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szűk , ez jelentős lépést jelent a tom ontodei fejlődés 
útján. A  gép az öntési és ad ju sztá lást fo ly am ato t a 
m unkás szem étől elvontan, csukott állapotában  végzi, 
úgy liogy  üzem zavarok a  m unkás á ltal nem láth atók  
előre és nem akadál yozh atók  meg. M á r  pedig egy napi
lap előállításán ál fon tos, hogy biztosan  dolgozhassunk. 
M iu tán  it t  B u dapesten  az  öntőgépek még tényleges 
m unkát nem produkálnak, a rró l m eggyőződést ezideig 
nem szerezhettünk. M indenesetre, legalább egyidőre, 
míg a kellő tapasztalatok  b irtokában  nem leszünk, 
nem árt, h a a kézi ontőpalack tartalékban  tartá sáv a l 
b izto sítjuk  m agunkat, nehogy valam i előre nem lá to tt 
üzem zavar fo ly tán  az előállítandó lap  megjelenése kése
delm et szenvedjen.

E lső  képünk egy kettős W m k le r  öntőgépet ábrázol. 
Ezen  gépek kettős és szim pla rendszerűek. N e m  tú l-  
nagy lem ezszukségletnél csak a fél gép m űködik, míg 
a m ásodik fél gép tartalékban  áll.

N e m  kevésbé fontos és a haladás feltűnő jele it 
m utatja  a flach -stereo tipálás a  W m k le r-e ljá rá s  alapján.

A  flach-ontőgép  írásm agas és ciceró m agasságú leme
zek öntésére van berendezve, vízhűtéssel és villam os 
fűtéssel. A  vízhűtés alkalm azása á lta l a lemezek el
húzódása lehetetlenné válik , úgy  h ogy  még az öntési 
felü let teljes k ihasználásam ellett (50  X  6 0  %í) is teljesen 
egyöntetű lem ezt kapunk.

A  felületnek minden elhúzódása és e lváltozása  a 
villam os nyom ás és vízhűtés á lta l a lemez alsó részére 
szoru l, ahonnan aztán a m egfelelő gyalu lás és fréze lés- 
sel sím a alapot nyerünk.

A  kész lemez, m ely a legkényesebb autotíp iákból 
állhat, egy úgynevezett kem ényítő vagy  nikkelező fü r
dőbe kerül, s 2 0 —3 0  percnyi edzés után o lyan  lem ezt 
kapunk, am elyről 5 0 - 6 0 .0 0 0  nyom ást a legk ifogásta- 
lanabb kivitelben produkálhatunk.

L áttu n k  ezen eljárás alap ján  készült lem ezekről n y o

m ott 3 —4 színű nyom ást, m ely tökéletessége á lta l a 
szakem bert is m egtévesztette, hogy nem lito gráfia  útján 
készült nyom ásról van-e szó. M á so d ik  képünk egy 
u gyan ily  eljárás m ellett készült k lisétom ontvény le
nyom ata, m ely — azt hiszem  — teljes mértékben ki 
fog ja  elégíteni a legkényesebb kívánságokat is.

A  nyom daipar eddigi tapasztalata in ak  összponto
sítása á lta l érték el ezt az eredm ényt egy bám ulato
san egyszerű eljárással. A  kü lönböző segédgépek, úgy
m int gyaluk, frézelők  és egyebek a lehető legpontosabb 
és legprecízebb osszm unkát produká lják  és ennek 
köszönhető a jó  teljesítm ény.

Sajn os, a mi v a lu tá n s v iszonyaink m a nem igen te
szik lehetővé még a tőkeerős vállalatokn ak  sem ezen 
tom ontőberendezést. A  svájci fran k  különleges hely
zete a m agyar koron ával szemben egyelőre legyőzhetet
len ak ad á ly t képez.

M unchenben,a »M un ch en er N eu este  N a c h r ic h te n t  
nyom dájában v o lt alkalm unk egy ily  tökéletesen be
rendezett flach -stereo típ iá t üzemben látni, me ly  H a -  
m erle hazánkfia vezetése a la tt a legremekebb eredm é
nyeket produkálja.

I t t  készült egy nagy l é  o ldalas, 1 3 *a s  alakú, sok 
illu sztrációv al ellátott, hetenként kétszer m egjelenő lap. 
A l a p  nyom ása technikailag o ly  tökéletes, h ogy a klisék 
tisztasága és szépsége az offsetn yom ással is felveheti a 
versenyt, pedig csak egész közönséges rotációsgépen 
nyom ták.

A z o n  tiszte lt k artársain k , akiket az ujságtom ontés 
ezen újabb h aladása érdekel és ezen újabb rendszerű 
korforgó-tom ontőgépet üzemben megtekintem  óhajtják, 
lépjenek érintkezésbe a G lób u s nyom da üzem vezető
ségével, am ely alkalm at fog  a rra  adni, és mindenki 
m eggyőződhetik ró la , hogy am it írtunk, az nem a 
kü lfö ld i ipar felm agasztalása, hanem a va ló d i technikai 
sikernek elism erése kíván lenni.

<9í KtirJeíés és a ktrJeíesszeJés
á r i á i k  S f n c l o i r  és W a n k o  (Vilmos

J L . z em beri m űvelődésnek még alegalsóbb fokán
levő társadalm akban is, ha valakinek feles

lege van valam iben, am it értékesíteni vagy  más valam i
vel becserélni óhajtana, ezt valam ilyen  ú ton -m ódon  
tudatn ia kell o lyan  em bertársaival, akik híján vannak 
annak, akik keresik azt, am iből neki feleslege van. 
D e  az is, aki keres valam it, csak  úgy ju th at leg
könnyebb m ódon hozzá, h a ezt o ly  em bertársaival 
közli, akiknek v iszont bőven van  abból, am it ő keres. 
E z  az igazság nemcsak az  anyagiakra vonatkozóan  
h ely tálló , hanem a szellemiek tekintetében is ; nemcsak 
az árura , a holt anyagra, hanem az em beri élet minden 
szükségletére nézve is. N é m e ly  ázsia i és a frik a i nép
törzseknél, am elyeknek még nmcs kon yvnyom tatásuk  
és sajtó juk , még m anapság is h ivatásos k ik iáltók  végzik 
á h irdetést. A  K eleten  já rtak  kozul ki nem ism eri 
a telál (kikiáltó) szerepét a toroko knél ? D e  még

m esszire sem kell mennünk : itt van nálunk M a g y a r -  
országon  is, a vidéken a k ido b o ltatá s intézm énye !

N e m  szándékozom  itt  a h irdetést történelm i vissza
p illantásokkal az t>aí ovo tran scen dere# elve alapján 
boncolgatni, csupán csak a rra  m utatok  rá , hogy  h irde
tés nélkül fe jlett gazdasági élet nem képzelhető el. 
H iszen  a kereskedő és iparos k irak ata  is csak hirdetés, 
még pedig ném aságában nagyon is beszédes. A zo n b an  
a pezsgő nagyvárosi életben hiába van  bárkinek b á r
m ilyen szép k ir a k a ta : m indaddig, míg széles korok 
figyelm ét nem h ív ja  fe l k irak atá ra  és az abban k iá llí
to t t  áru jára , nem tud  o lyan  forgalm at terem teni üzleté
ben, mint az, aki nem fukark od ik  a h irdetéssel. 
» A  jó  hornah nem l e l i  cégérv példaszó is csak ott 
á llja  meg a helyét, ahol kevés ember van együtt és 
ez a kevés em ber egym ás közt könnyen és gyorsan  
terjesztheti el a cégér nélkü li jó  bornak a jó  hírét.
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M in é l nagyobb a felesleg, tellát a k ín álat az  ille tő  
cikkben a v ilág  piacán, an n ál nagyobb szükség van  
annak m inél szélesebb körökben  va ló  h irdetésére. 
A . h irdetésnek szükségessége fo k o zó d ik , k a  o ly an  cikk
rő l  van  szó , am ely nem  okvetlenül szükséges a  norm ális 
élet fen ta rtá sára . D e  legnagyobb szükség ak k o r van  
a h irdetésre , am ikor egészen új, eddig még nem term elt, 
v a g y  a  k o z tu d atb a  m ég á t  nem m ent cikkeket akarunk 
terjeszten i, m ert h iszen ebben az  esetben az  új cikk 
irán ti szükségletet előbb ú gyszó lv án  kreáln i, az igé
nyeket tám asztan i kell az  em berekben. E z t  pedig 
csakis m inél erőteljesebb h irdetésse l lehet elérni.

M in é l fe jlettebb a kereskedelm e és tá rsad a lm i k u l
tu rá lis  élete va lam ely  nem zetnek, annál szükségesebb 
a h irdetés. i r E b b ő l ónként fo ly ik , h ogy  a legötletesebb, 
a legkülönbözőbb k iv ite lű  v ariác ió k b an  ékeskedő h ir
detéseket annak a nem zetnek id ő szak i sajtóterm ékeiben  
lá th atju k , am ely a  kereskedelem ben és ip arb an  va ló  
tökéletességéből k ifo ly ó an , helyesen és fon tosságán ak  
m egfelelően fo g ta  fe l a h irdetésnek k özgazdaság i nagy 
jelentőségét.

A  h irdetést a  k on yvn yo m tató  m un kásokra vo n at
k o z ta tv a  : sohase fe le jtsük  el, am ikor h irdetést sze
dünk, h ogy  a h irdetések  közlési d íja ib ó l b e fo ly ó  pénz
összegek adnak életerőt annak a lapn ak  v a g y  sa jtó te r
m éknek, am elynek m egjelentetésében m i is közrem űkö
dünk ; h o gy  ez k özvetve nekünk is m un kaalkalm at és 
m egélhetést n y ú jtó  v á lla lk o zás ; h o gy  m i is közvetve 
érdekeltek  vagyun k  a h irdetőn ek  m inél fo k o zottab b  
kielégítésében, azaz  a sa jtó term ékek  anyagi seg é ly fo rrá 
sain ak  m inél erősebb csordogálásában .

J ó l  tud juk , h ogy  a h áb orú  e lő tt a kereskedelem , ipar 
és a  k u ltu rá lis élet képviselő i jó v a l töb bet á ld o ztak  a 
h irdetésre. K ö n n y en  tehették , m ert m inden olcsó v o lt 
és a h irdetés költségeit könnyen á th á ríto tták  a fo g y a sz 
tó k ra  ; a  n agy  tengerben m eg se k o tty a n t a kis v íz 
töb blet. Á m  m anapság, am ikor a n agy  töm egek 
fogyasztók épessége  m inim ális, a  h irdetés költségeit az 
árucikkeknek am úgy is m agas á ra  tetejében csak ré sz
ben és csakis a  fo g y a sz tá sra  jobb an  képes körö k re  
lehet á th árítan i. E z é r t  lá th atju k  lép ten -n yom on , h ogy  
azok , akik  békeidőben egész-, fé l- ,  n egyedoldalas h irde
téseket ad tak  fe l közlés céljából, m a 3 0 , 2 0 , 1 5 , ső t 
1 0  m illim éter m agasságú  h irdetésekkel szerepelnek a 
sajtóterm ékekben. E z  a tak arék osság i törekvés h o zta  
létre  az  új típusú  h irdetést, a  k u rta szav ú  k ín á la to t 
m ajdnem  az egész vonalon . Fejtegetéseim  teh át leg
inkább ebben a  k iszab o tt keretben fogn ak  m o zo g n i; a 
h irdetésnek m inden o ld a lró l va ló  egyetem es m egvilá
g ításá t am úgy sem v in d ikálh atom  m agam nak, m ivel ez 
o ly an  széles h atá r , am elyet egy em ber nem  tu d  bejárn i. 
A  fentebb szab o tt h a tá ro k  k o z o tt ötfé le  h ird e té s-  
csop ort  fedezhető  fel. A  h ato d ik  típus vo ln a a  ra jz o lt  
és k lis íro z o tt  h irdetés ; m inthogy én azonban  csak  a 
szedéstech nikával k ap cso lato san  fog la lk ozom  a h irde
téssel, az  u to lsó  típ u st k ih agyom  fejtegetéseim ből.
. N é z z ü k  teh át köze leb brő l ezeket a  h ird etéscso p o r- 

tok at.
A z  első  h ird e té sc so p o rti a  ta rto zn ak  azo k  a  k is -  

teru letű  h irdetések , am elyek a h ird ető  nevén és la k á s

címén k ívü l csupán a k ín á lt árucikkek vagy  az  aján lott 
ip ari és egy éb fa jta  szo lgá la to k  felem lítését tarta lm azza . 
E z t  a h irde téscso po rto t két a lc sop ortb a  oszth atjuk . 
A z  első  a lc so p o rto t o ly  h irdetések  alk o tják , am elyek
ben a h irdető  cég közism ertsége, nevének elterjedettsége 
o lyan  m egoldást követel, am ely  szerin t a  cég nevét kell 
e lső sorb an  feltűnően , nagyobb betűkkel szedni és csak 
m ásodsorb an  jó n  tekintetbe a  k ín á lt áru k  fe lso ro lása . 
A z t  a tén yt term észetesen , h ogy  m elyik  h ird ető  neve 
közism ert, nem dönth eti el a s z e d ő ; ezt a körü lm én yt 
a k éz irat ö sszeá llításáb ó l ú gyszó lv án  k i kell szagoln ia, 
m inthogy vannak  o lyan , nem  is igen közism ert h irde
tők , akik  nevük lan sz íro z ta tá sá v a l akarn ak  rek lám ot 
csinálni és m integy beleszuggeráln i a közönségbe a 
nevüket. I ly en  m ego ldást a 6 . és 8 . példa m u tat be. 
A  m ásodik  a lc so p o rtb a  ezzel szem ben azok  a k isteru — 
letű  h irdetések  vo ln án ak  so ro lh a tó k , am elyekben a 
k ín ált árucikk  v agy  a ján lo tt ip ari és egy éb fa jta  szo lg á l
tatásn ak  nagyobb betűkkel va ló  feltüntése a fő , m int
h ogy  a h irdető  nevének itt  csak  m ellékes szerepet szánt.
1., 3 ., 1 0 ., 12 ., 1 3 . és 1 6 . példák. M in d k é t esetben a 
fő d o lo g  az, h o gy  a  h ird ető  a k a ra tá t  — hiszen ő fizet — 
ju ttassu k  érvén yre , ezért teh át nem igen on kényesked- 
hetunk. A  legprak tikusabb  m ódszer persze az  vo ln a, 
h a a  h irdetésszerző  ügynökök  a kéziraton  lehetőleg fe l
tüntetnék a h ird e tő  in tenció it, de sajnos, ez az  esetek 
többségében csak  jám b o r kívánság.

H o g y  m ennyire lek et —  az elm on dottak  figyelem be
vételével —  m ég k isterü letű , ú gyszó lv án  u n iform izá lt 
h irdetéseket a  legváltozato sab b  m ódon szedni, a fen t 
je lze tt p é ldákb ól lá th ató .

A  m ásodik  h irde té scso po rt  azo k b ó l a h irdetések
b ő l áll, am elyek b izon y os a lk a lom ra  és dátum ra szó ló , 
m űvészi teljesítm ények m egtekintésére, gyűjtem ények 
lá to ga tására , szó rak o z ta tó  v á lla la to k  frek v en tá lására  
h ívó  szöveget fog la ln ak  m agukban. Id e  tarto zn ak  a 
kabarék , m ulatók , m ozik és h ason ló  v á lla la to k  h irde
tései ; aukciókra, egyesü leti és m agán válla latok  ren
dezte m u latságokra , k irán d u láso k ra  stb . vo n atk o zó  
h irdetések. E  h irdetéscso po rt szedésbeli elintézését a  2 .,
11 ., 1 4 . és 1 7 . példák  szem léltetik . A m in t e példákból 
lá th ató  : nincs az  a h irdetés, am it egy kis igyekezettel 
nem lehetne csinosan, eredeti szedéselrendezéssel ugyan 
an n yi id ő  a la tt  m egszedni, m m t ak á r  a hebehurgyán  
ö ssz e tá k o lta t ! A n n a k  a szedőnek, ak i a h irdetésszedés- 
ben já rta sság ra  és ügyességre ak a r  szert tenni, nem 
elegendő, h a a m aga lelem ényességében bízik , hanem  a 
fő v á ro s i n ap ilapok  és a szebb k iá llítású  h etilapok  h ir
detéseit is k e ll h ogy  böngéssze, m ert so k szo r ta lá l ben
nük in sp iráció t m unkájához. A z  it t  a lk a lm azo tt példák  
is n agyobbrészt a  m indennapi életbő l m eríte ttek ; 
csupán a l l .  szám ú példa a » szü reti n agy  cécó« h irde
tése k ö ltö tt  dolog, azonban  — különösen  vidéken, ah o l 
az  ilyesm i még erősen  d ív ik , — a gy ak o rla ti életben 
úgy  foga lm azásra , m int szedéselrendezésre vo n at
kozóan  h aszn át vehetjük.

A  h arm ad ik  h ird e té sc so p o rti a  azo k at a h irdetése
ket so ro lh atju k , am elyekben a  h irdető k  alkalm i ügy
letei : ingatlancsere, vétel és eladás, a lkalm azások , á llá
sok  k ín álása és keresése, alkalm i pénzügyietek látn ak
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Exemple de compozijiune la articolul nostru 
„Insertiunile $i conílguratla lor“. — Proectate 
de Vllhelm Wanko. — Culese de Ladlslau Lom
bár, Ottó Schwarz, Carol Kolozsvári, A. Lichtmann.

Szedéspéldák a „Hirdetésről és hirdetésszedés- 
ről“ szóló cikkünkhöz. — Tervezte: Wanko Vil
mos. — Szedték: Lombár László, Schwarz Ottó, 

Kolozsvári Károly és Llchtmann Sándor.

Satzmuater zu unserem Artikel: „Das Inserat und 
der Inseratensatz" — Entwurf: WilhelmWanko. 
Satz: Ladislaus Lombár, Ottó Schwarz, Kari Ko

lozsvári, Alexander Llchtmann.
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Litei-a: Ohio-antlqua, Ohio-cursiv, Ohio-Kraít 
(Schriftguss A.-G. Dresden). — Amts-antiqua, 
Amts-cursiv, Amts-antiqua seml-gras, Amts-an- 
tiqua gras. (Prima Turnátorie de Litere Ungará 
Soc. Anonimá Budapesta in eomunitate de interese 
cu turnátoriaiitere D. Stempei A.-G. Frankfurt a/M.)

A szedéspéldákhoz felhasznált betűk: Ohio an
tikva, kurzív és Ohio Kraft a Schriftguss A.-G. 
Dresden, betűöntődéből. — Amts antikva, kurzív, 
félkövér és kövér az Első Magyar Betűöntődé 
rt. céggel érdekközösségben levő D. Stempei 

A.-G. Frankfurt a/M. betűöntődéből.

Bei den Satzbeispielen wurden folgende Schrif
ten angewendet: Ohio-Antiqua, Ohio-Cursiv, Ohio 
Kraft d. Schriftgiesserei Schriftguss A.-G. Dresden. 
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nyom dafestéket. M in th o g y  ezek a h irdetésfa jták  m a
napság szintén nagyon elterjedtek , szedésüknél kétféle
képpen járh atu n k  el, h ogy  jó  eredm ényt érhessünk el. 
A z  első, egyszerűbb és b izon yos körülm ények k ozott 
esztétikailag  és technikailag előnyösebb m ód az, am ikor 
a nagyobb töm egű ilyen  h irdetést apróh irdetésszerűen  
sz e d jü k ; vagy is csakis a k ín álat és kereslet tá rg y á t 
em eljük k i nagyobb köv ér betűből, a  töb b i szöveget 
apróképű ken yérírásbó l szed jük (1. alan ti példát).

régi levelezést, valamint jobb bélyegeket mindenki
nél magasabb áron vesz Kemény Jenő bélyegkeres
kedése Veres Pálné ucca öt.

financirozunk ipari, kereske
delmi vállalatot jelzálog vagy 

9 egyéb fedezet ellenében. Lex 
ingatlanforgalmi vállalat VIII, Népszínház ucca 22. 
Telefon József 29—11.

T a I / Á I Á #  elhelyezzük valorizálva, biztosíték 
8 l l l i t i l H I  mellett ipari, kereskedelmi vállala-

I  tokba. Elhelyezzük ingatlanbetáb- 
lázásokra. Pénzt azonnal folyósítunk kellő fedezetre. 
Lex ingatlanforgalmi vállalat VIII, Népszínház ucca 
huszonkettő. Telefon József 29—11.

G y a k o r i eset azonban, h ogy  az  ily  szedési m ód nem 
felel meg a k iadónak , ez esetben igyekezni kell egy kis 
v á lto za to sságo t belevinni ezekbe a h irdetésekbe is, kü
lönben a n agy  e rd ő tő l nem lehet m eglátni az  egyes 
f á k a t ! H isze n  szó sincs ró la  : a  lázas m unkában nincs 
sok id ő  a tervezgetésre, de egy kis jó a k a ra tta l  it t  is 
v á lto z a to sa t  lehet alkotn i. N é z z ü k  csak a 4 ., 5 ., 7 ., 
1 5 . szám ú pé ld ák at: m ind a négy példa nem nehézkes 
szedésű  ; b árm ely  hasonló fa jtá jú  h irdetést a szövegnek 
helyes, a sú ly t képviselő és a jelentéktelenebb szav ak ra  
va ló  bon colása és ügyes elrendezése u tán  egy -k ettő re  
k iszedhetjük .

A  negyedik h irdetéscso po rt  gyászje lentésekből áll. 
E rre  a c so p o rtra  nem igen sok  a m ondanivaló  ; ezen a 
téren  sem lehet, de nem  is k íván atos v á lto z a to s
ságo t v agy  elevenséget, eredetiséget h ajszo ln i. L e g 
feljebb az t lehet m egtenni napilapoknál, h ogy  a g y á sz -  
keret és a szöveg közt nagyobb ű r t  hagyjunk, ha ugyan  
telik  a gyászje lentésre szán t terü letbő l. N o  meg azt 
is fe l lehet em líteni, h ogy  előkelőbb hetilapokban  m eg- 
jel'enő ilyen  gyász je lentésh irdetéseket finom abb m et
szésű b e tű fa jb ó l kellene szedni.

A z  ötödik h ird e té sc so p o rtía  tarto zn ak  az  o ldal 
teljes szélességében szedett, úgynevezett sza lagh ird e- 
tések (9 —1 8 . példa) és az eddig tárgy a ltak n ál nagyobb 
terjedelm ű, bárm inő szövegű h ird e té se k (1 9 —3 2 . példa). 
E zek  a h ird e tésfa jták  m anapság csak elvétve fo rd u l
nak elő. H a  tom or szovegűek, ak k o r a szedéselrende— 
zés nem okoz sok fe jtö r é s t : egyszerűen leszed jü k ; egy
két m arkáns szót, am i a h irdetés le lkét képviseli, 
kiem elünk, egyebet nem igen tehetünk. H a  azonban 
n agy  térségre kevés a szövegünk, ak k o r m ár nagyobb

tere n y ílik  kom bináló tehetségünknek. F ő leg  ebből az 
okb ól vá la szto ttam  kevés szövegű h irdetést az u tóbbi 
h ird e té sfa jták  példáinak  bem utatásánál.

A  bem u tato tt szedéspéldák  legtöbbje főképpen napi
lapok  h irdetéseire von atkozik . D e  egy kis elté
réssel — figyelem be véve az  előkelőbb heti és szak
lapok  b o ríték p ap iro sát és belső  finom abb p a p ír já t : 
erőteljesebb , illetve finom abb m etszésű hetű fajok , ízlé
sesebb, illetve m arkánsabb keret a lk alm azásával — fel
h aszn álh atók  szedéspéldákul bárm ilyen  sajtó term ék 
h irdetésének szedéséhez.

K im erítv e  im m ár a k iszab o tt keretek k o zo tt m ozgó 
h irdeté sfa jták  le írását, még csak kevés m egjegyezni 
va lóm  van. A  h irdetések  tördelésére  von atkozóan  
van  még néhány szavam , am i am úgy is szinte k ö z
tudom ású , no m eg azu tán  a  k iad ó h iv ata l tükre is 
gondoskodik  a rró l, h o g y  ebben a tekintetben m inden 
rendben legyen. A  tördelés a lk alm ával lehetőleg be 
kell tartan i az t a helyet, am elyet a  h irdetőnek  meg
rendelése révén a k iad ó h iv ata l elő írt. A  kényesebb 
igényű h irdetők  h irdetéseit csakis od a lehet helyezni, 
ah ova k íván ják , akik  pedig csak előnyös h e lyet k íván 
nak, azoknak a lehetőség szerin t teljesítsük  k ívánságu
k a t ; példáu l szöveggel szem ben, szöveg k o zo tt, p áros 
o ldalon  fen t v agy  l e n t : aszerin t, m ilyen a szokás az 
ille tő  lap  h irdetéseinek beosztásánál. A r r a  is ügyel
nünk kell a tördelésnél, h o gy  kon kurrens cégek h ir
detései ne kerüljenek egym ás m ellé v agy  alá. E z  persze 
nem lehet o ly  m egállapítás, am elyet m inden körü lm é
nyek k o zo tt be lehet tartan i, m ert szo ros értelem ben 
v e tt szaklapban , ah o l m ajd  m ind egy form a szakm ájú 
cégek hirdetnek, ennek a kívánalom nak nem  lehet ele
get tenni. A m en n yiben  a h irdetések  elhelyezése irán ti 
e lő írások  erre nézve lehetőséget nyú jtan ak , a töm egesen 
e lhelyezett h irdetéseknél a r ra  is figyelem m el kell len
nünk, h ogy  az egym ástól teljesen eltérő  szedésű h ir
detéseket tö rdeljü k  együvé, am i igen célszerű  azért, 
m ert így  m inden h irdetés ú gyszó lv án  egyéniséget nyer 
és ezzel m egközelítjük az t a célt, am it m inden h irdető  
vo ltaképpen  el ak ar  é r n i : a  n ag y  v á s á r ía n  ő is  é szre  
tu d ja  m ag á t vétetni.

*

A  h irdetések szedéstechnikájának részletezésére 
á ttérve, e lsősorban  a m indenfa jta  h irdetésre  érvényes 
á ltalán os v o n atk o zású  szem pontokat so ro lju k  fel, az 
után  pedig u talunk  az e cikkhez k észü lt szedéspéldákra, 
m elyek m inden k io k tatá sn ál jobban  beszélnek.

A  h irdetések legnagyobb részét keretbe szokás fog
lalni. V a la m ik o r  az  v o lt  a h irdetésszedő  törekvése, 
h ogy  m inden h irdetésre m ás és m ásfa jta  k eretet szedett, 
úgy  h ogy  egy -egy  nagyobb h irdetéso ld al való ságos 
korzetm in takon yvkén t h ato tt, am i esztétikai szem pont
b ó l sem mi esetre sem v o lt  előnyös. M a  m ár meg
elégszünk a vékonyabb v agy  vastagabb  lén iákkal is, 
am i nagyobb töm egben felszedve sem ad  o ly an  zavaro s 
képet a h irdetés o ldaln ak , m m t annakelőtte t íz -tiz e n o t-  
féle, leginkább vastag  k orzetkeret. A z o n b a n  a lén ia
keretek a lkalm azásán ál is óv atosan  kell e ljárn un k ; ha 
sokféle vastagságú  lén iát h asználunk egy -egy  oldalon , 
az ép o lyan  zav aro ssá  teszi az  o ld a l összképét, m m t
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a sokféle körzet. S zo k ju k  meg, h ogy  a h irdetések  
nagyobb részé t k ét-n égypon to s léniakeretbe fog la lju k , 
a kisebb részét pedig — ezek a nagyobb h irdetések  — 
vastagabb  : h at—tizenkétpon tos keretbe. A  tö rd e lé s
nél azu tán  ügyeljün k  a rra , h ogy  ezek a  vastagabb  
keretű  h irdetések e lszó rtan  kerüljenek a  vékonyabb  
keretű  h irdetések  közé.

K e r e t  h e lyett haszn álh atun k  egyéb o ly an  d ísz ítő -  
elem eket, am elyek alkalm asak  arra , h o gy  az o lvasó  
szem ét a h irdetéso ld al egyszerű  átnézésekor is m agukra 
és ezzel egyszersm ind a rra  a  h irdetésre , am elyhez fe l
h aszn áltattak , irán y ítsák . I ly en  díszítőelem eket h asz
n álta tun k  a 2 ., 5 ., 8 ., 9 ., 11 ., 12 ., 15 ., 17 ., 18 ., 2 1 . 
és 2 9 . példáknál.

U g y a n e z t  a szerepet van  h iv atv a  betö lten i a jó l 
m egválasztott m arkáns v ignetta is. (L . 7 ., 10 ., 13 ., 2 0 .,
2 6 ., 2 7 ., 2 8 . és 3 2 . példa.)

A  nagyobb alakú  h irdetéseknél a d íszítésre  m ár 
nagyobb sú ly t helyezhetünk és ezeknél c sillog tath atju k  
tu lajdonképpen otletességunket, m ert hiszen az  ilyen  
nagyobb h irdetéseknél m ár nem elegendő a nagyobb 
betűk  alkalm azása , a h irdetés fe ltűn ővé téte lét m ár 
m ás eszközökkel, so k szo r rajzolóképességunk igénybe
vételével kell igyekeznünk elérni. A z  ólom vésetnek, 
a  sím a v agy  tan gírm atricáv al kom binált k a r to n -  
m atricáró l, v agy  m intás szedésrő l k észü lt tom on tvén y- 
m atricá ró l k észü lt öntvényeknek egyarán t szerepe lehet 
a  szép és fe ltűn ő , sok  esetben ra jz h atású  h irdetés elő
állításáb an . E zek et a m ód ok at persze csak  b izon y os 
esetekben lehet használnunk, am ikor erre m egfelelő 
id ő  is rendelkezésre áll, meg kell azonban  jegyeznünk, 
hogy  a  h irdető , a  k iadó és a n yo m da egy arán t érdekelt 
abban, h ogy  a h irdetésszedésnél ne szo rítk ozzu n k  
m indig a  legegyszerűbb, am úgy » k u ty a fu ttáb a n  össze
csapott® h irdetések  k u ltiv á lá sára . A  szép és jó  h irdetés

5 s z e d ő  g é p

L m c Í Y ) » e  •  T y p t i ^ a p l i
k o m p i  e t t  * j  a v í t o t t , s p e c i á l i s  n é m e t  

g y  á r t m á n y  ok ;

K R A U S E - F É L E  
T É G E L Y N Y O M Ó  S A J T Ó K ;  

K Ö R F O R  G  Ó  G É P E K , 
N É V J E G Y -  

É S  K A R T O N N Y O M Ó G É P E K

Önműködő kézi és mechanikai számozógépek 
és egyéb nyomdai felszerelések,

M O D E R N  Ó L O M -  É S  F A B E T Ű K
a  legjobb, használható állapotban

M A X  W A 5 5 ERMANN
G R A F I K A I  S Z A K Ü Z L E T  

W I E N  I X ,  K O L I N & A S S E  3

nem csak a h irdető  érdekeit szo lgá lja , m ert a lap  több 
h irdetést tu d  szerezni, k a  h irdetései a  rek lám  követel
m ényeinek jobb an  felelnek meg és v iszo n t a nagyobb 
gonddal, h ozzáértéssel k észü lt h irdetésekkel m egjelenő 
lap  k itűn ő  rek lám orgánum  az e lőá llító  nyom da ré
szére is.

Igen hálás d o log  h irdetéseinket —  am int az t előbb 
m ár em lítettük is —  rek lám ízű  vagy  egyéb m egfelelő
áb rá jú  v ign etták kal dekoráln i. (L . 7 ., 1 0 v 13 ., 2 0 „ 2 1 . ,
2 6 ., 2 7 ., 2 8 . és 3 2 . példa.) E z  esetben a h irdetésszedés— 
nél nagy  szerepe van  a helyes té r -  és fo lte lo sztásn ak  is, 
m int az a később elm ondandókból k i fo g  tűnni.

A  h irdetésszedésnél h aszn álan dó  betűkre v o n atk o 
zó lag csak  a jó l, könnyen o lvash ató  b e tű fa jták at a ján l
h atjuk . E zek b ő l is k ét-h árom féle  fo k o zatn á l többet 
ne használjunk  e gy -egy  h irdetésben  és ezek k ö z ö tt a 
fo k o zato k  k o zo tt is lehetőleg nagyobb eltérések legye
nek. H a tá s ta la n  az  a h irdetés, am ely ből a  sláger nem 
em elkedik ki dom m álóan  és ezt csak  úgy tu d ju k  el
érni, h a a slágersoro n  kívü l feltűnőbben szedendő 
tov ább i m ásod- és harm adren dű  slágerekhez h aszn ált 
betűk ne közelítsék  meg tú lságosan  a fő so r  betűinek 
n agyságát, az  egyéb k ísérő  szöveg pedig co ipso 
kisebb betűből szedendő. E rre  igen jó  példa a 19 . 
szám ú, am elynek eredetije (kézirata) doppelm ittel, te x t 
és terc ia  betűkből va ló  fő so ro k  m ellett m ittelbetűs 
k ísérőszoveggel jelent meg.

A  v ilágos, fé lk övér és k ö v ér be tű fa jták n ak  egy 
h irdetésben  va ló  fe lh aszn álása  szintén alkalm as m ód
szer a h irdetés h atásán ak  fo k o zásá ra . Legin kább  meg
felel céljának a v ilágos betű csop o rtb ó l köv ér betűkből 
va ló  fő so ro k k a l szed ett h irdetés. E z ze l u gyan azt a 
célt szo lgáltuk , m int az előbb em lített nagyobbm érvű
fokozateltérések kel, am int az t a 4 ., 5 ., 11 ., 19 . és 3 1 .
példákn ál is lá th atju k .

H o g y  a h irdetéseknél igen n agy  szerepet ju tta th a
tunk a h a jlíto tt v agy  rézsú tosan  á llíto tt  sorokn ak , az 
term észetes dolog. K ü lö n ö sen  jó  h atást érhetünk el 
egy -egy  ilyen  so rra l o lyan  lapban , ahol sok hirdetés 
kerü l egym ás szom szédságába. A  sok egyenes so rra l 
szedett h irdetés kozu l ú gyszó lván  szem beszökik e g y -  
egy h a jlíto tt so rra l szedett h irdetés még akko r is, ha 
az a  legkisebb terjedelm ű valam enn yi k ozott. E zze l 
nem m ondjuk azt, h o gy  m inden h irdetésben  h a jlíto tt  
so ro k at szedjünk, hanem  h ogy  ez is igen alkalm as esz
köz és m ód a h irdetés feltűnővé tételére, am it ész
szerűen, a m aga helyén alkalm azva, a legtöbb esetben 
sik errel m egkockáztathatun k.

Igen fo n to s dolog, h o gy  a h irdetések  b árm ily  kicsiny 
terjedelm űek is legyenek, fo ltb an  jó l  e lo szto ttak , té r
e losztás tekintetében pedig arán y o sak  legyenek. E lv e 
tendő balh it az, h ogy  h a kis h irdetést kell szednünk, 
az csak  ak k o r lesz jó , h a az u to lsó  egy pon tn yi helyet 
is betűkkel to ltu n k  ki. M é g  az  ilyen  kom pressz szövegű 
h irdetésnél is jó  h atá st kelt egy kis üres fo lt , am ely  az 
egyes so r fo lto k a t egym ástól tag o lja  és ezzel is em eli a 
slágert. A n n á l inkább áll ez a  nagyobb h irdetésekre, 
m elyeknél m ár tila lo m fát kell á llítan i az o lyan  tö rek 
vésnek, h ogy  a rendelkezésre álló  egész h irdetésfe lu let
szöveggel töltessék  ki. A  2 ., 17 ., 1 8 ., 19 ., 2 3 ., 2 6 ., 2 7 .,
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2 8 ., 2 9 . és 3 2 . példák eklatáns b izonyítékai ennek : az 
ügyes szovegelrendezés, a. helyesen m egválasztott betű
fok o zatok , az arán yos térelosztás mind, m ind csak a rra  
való , b o gy  a hirdetés velejét a szöveg töm kelegéből 
kiemelje és ezzel a h irdetést feltűnőbbé tegye.

Szó ln un k  kell még a h irdetések köznap itó l eltérő 
d íszítő  elem eiről is. Szedéspéldám knál ilyen egysze
rűbb, házilag e lőállíto tt, vagy  lén iákból összeszedett

fo lth atást célzó díszítm ényeket is használhatunk. A  2. 
példa fekete ékalakú zárófoltj’ai, a 8 ., 11 . és 15 . példák 
oldaldíszei, a  9. és 2 1 . példáknál felhaszn ált n y ila k b a
20 ., 2 2 ., 2 4 ., 28 . példák vonalas háttere, nemkülönben 
a 2 5 ., 2 7 . és 3 1 . példák » bajuszspiccek « -b ő i szedett 
és tom ontodei úton sok szoro síto tt u rto ltő  díszei mind 
ilyen d íszítő  elemek, am iket házilag szedhetünk és pedig 
m ár jó  előre, hogy  alkalom adtán  felhasználhassuk.

g y u l a i
<á8 te á a

z e cikkhez csato lt m ellékleten egy érdekes, 
a véletlen fo ly tán  gyűjtem ényem be kerü lt 

tipográfia i ritk aságo t m utathatok be lapunk olvasóinak. 
E g y  kön yvet, am ely egyetlen pé ld án yban , a  könyv 
cím lapja szerint » M . G r o f f  M . N ém eth i G y u la i 
F eren tz  generális urnák és k oros állapottyában  el 
gyengült szemeinek kim illésére, tsupán m aga szüksé
gére n y o m tattato tt a h íres H och m eister M á rto n  cs. 
és kir. p n v . typographus á lta l, N agyszeben ben , az 
1 7 8 3 . esztendőben .« M indenesetre n agyúri passzió, 
egyetlen példán y kön yvet nyom atni, s h a m ár a 
szerencsés véletlen ezt a sértetlenül fenm aradt tipo
gráfia i unikum ot éppen egy tipográfus kezére ju tta tta , 
érdem es m egvizsgálni közelebbről a körülm ényeket, 
am elyek k ozott a kön yv m egszületett.

E z  annál könnyebb, m ert hiszen a cím lap bő és 
részletes szövege minden ad ato t kozol velünk, vagy 
elvezet az adatok  forrásaih oz. K ö n y v ü n k  egy kis 
im ádságos kön yv, am ely a nagyobb, akkor b izon yára 
e lterjedt és népszerű » L e lk i P arad itso m « című im ád
ságos kön yv tarta lm áb ól kiszem elgetett azon  im ádsá
gokat tartalm azza, am elyekre tu lajdon osán ak  k orára , 
körülm ényeire, helyzetére va ló  tekintettel szüksége 
lehetett. É s hogy m iért kellett ezt a kis szem elvényes 
gyűjtem ényt kulon kinyom atni, a rra  is m egfelel m aga 
a kön yv, illetve annak cím lapja és betűje. A  címlap 
azt m ondja, hogy : »koros állap ottyában  el gyengült
szemeinek kim illésére« kellett k inyom atni a könyvet, 
a kön yv betűje pedig o lyan  nagy  és könnyen o lvas
h ató , h ogy az öreg generális úrnak p á p a 
szem  nélkül is b izon y ára  könnyen eshe
tett kedves im ádságainak o lvasgatása.

M ellék letün kön  bem utatjuk eredeti 
nagyságban a kis kön yv belső cím lapját, 
az első szovegoldalt, valam int a n yo l
cadik és kilencedik o ldalokat. Ezek a 
hű reprodukciók  m egm utatják, hogy a 
tipográfu s m ilyen ügyesen és m ekkora 
ízléssel o ld o tta  meg nem m indennapi 
fe lad atát és egyútta l hű képét ad ják  az 
egész könyvnek, am elyhez csupán azt 
kell még hozzáfűznöm , h ogy  a kis könyv 
összesen 7 2 , a 9 - ik tő l kezdve szám o
zo tt o ld alt tarta lm az és végig egyform a betűből van 
szedve, kivéve a címek kurzív  betű jét s csupán a
2 6 - 2 7 . ,  a  4 6 - 4 7 .  és a végén a 7 0 —7 2 . o ldalakon van

f t i n á J s a ^ c í s  k c n y v e

£X n  e  r  m  v  e

egy b eszúrt vers, illetve két im ádság egy hasonló betű
nek valam ivel kisebb grádusából szedve. A  kis kön yv  
egykorú  bőrkötése m ajdnem  teljesen sértetlen  állap o t
ban van, egyszerű aran y o zása  m egfeketedett, de m a
guk a lapok, valam int az egykorú, szép kék alapú, 
feh ér-fekete díszű előzékpapiros teljesen sértetlenek.

E dd ig i so rsá ró l csak ann yit közölhetek, h ogy  én 
L a n to s  A d o l f  ism ert fő v áro si kön yvkereskedőtő l kap
tam  ajándékba igen sú lyos idők  em lékéül, s ő a fe lső -  
m agyarország i C se jte  v áráb ó l v á sáro lta  meg, a R e 
v iczky  család  hagyatékából. H o g y  oda hogyan került, 
az t m ár nem á ll m ódom ban kideríteni.
,  A  kön yv  m egrendelőjéről S z in n y e i: M a g y a r  író k  

É lete  és M u n k ái című m űve I V .  kötetének 1 3 8 . és 
k övetkező lap jain  a következőket k özli : M a r o s -
némethi és nádaskai gró f G y u la i Ferenc csász. és kir. 
táb orn ok . G y u la i István  g ró f a ltáb orn agy  és g ró f 
B á n f fy  Ju d ith  fia  1 7 1 4  novem ber 2 7 -é n  született, 
katonailag  neveltetett, de különben polgári iskolában  
tan ult. K a to n á v á  valószínűleg 1 7 3 9 -b  en le tt és részt 
v e tt az I. örökösödési háborúban . 1 7 5 2 -b e n  táb o r
nokká neveztetett ki, de tovább nem alkalm aztatott 
tényleges szó lgálatra . 1 7 5 3 -b  an h azau tazo tt és 1 7 5 5  
jan u ár 2 8 -á n  nőül vette g ró f H a lle r  K a ro lin á t. E z  
id ő tő l fogv a télen N agyszeben ben  lak o tt, a n y arat 
pedig b irtokain  tö ltö tte  és á ltalában  a gazdálkodással, 
a ran y b án y ája  és b irtokai kezelésével foglalkozott. 
G y u la i Ferenc értékes em lékiratokat h agy o tt h átra , 
am elyek nevezetes fo rrá sa i a 18 . század i M a g y a r -  

ország  főleg katon ai és társadalm i tö r 
ténetének és am elyeket a gró f A p p o n y i 
S án d o r  b irtokában  levő eredeti kézirat
bó l T o rm a  K á r o ly  te tt közzé a H azán k  
hasábjain  1 8 8 6 -b an . A t y ja  h alá la  után, 
1 7 5 9 -b en , az 5 1 . szám ú gyalogezred  
tu lajdon osává neveztetett ki és 1 7 8 7  
novem ber 2 0 -á n  h alt meg, tehát 6 9  
esztendős vo lt, am ikor a  ránk m arad t 
kis im ádságos kön yvet kinyom atta.

A  kis kön yv nyom dásza, H o c h 
m eister M á rto n , egyike k o ra  legkivá
lóbb m agyar tipográfusainak s valósággal 
ú ttö rő  M agy aro rszágo n . A k i  bővebben 

akar felőle tájékozódni, annak a következő fo rrá so 
k at aján lh atjuk  a figyelm ébe: T r a u s c h : S c h r ift-  
stellerlexikon , II. 1 7 1  ; A d o l f  H och m eister : Leben

Rheinsherg disz a  D . Stem pei A .- G .  
F ran k fu rt am M ain  betűontode cégtol
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und W irlcen  des M a rtin  von H ochm eister, H erm an n - 
stad t, 1 8 7 3 ; S e n n o w itz : A . két H ochm eister. M a 
gyar K o n y v észe t, 1 8 9 7 ;  S z in n y e i: M a g y a r  író k  
É lete  és M u n k ái, I V .  kötet, 9 2 6 . és kk.

E  két utóhhi fo rrá s  nyom án röv iden  a kov etk ező - 
ket kozo  ljük  :

A . H och m eister család  eredete a X I V .  század ig  
nyúlik  vissza. A- nyom da alap ító ja , H och m eister 
M á rto n , 1 7 4 0 -b e n  szü letett és 16  éves korában  
konyvkotőinas, m ajd késó'bb B a r th  Ján o sn á l nyom dász 
lett. M iv e l akkoriban k irá ly i rendelet szerint csak 
privilégium  alapján v o lt szabad  új nyom dát alapítan i, 
H ochm eister S á r d i Sám uellel társa s v iszon yba lépett, 
de S á rd i h alá la  u tán  szem élyes kihallgatáson  eszkö
zölte ki M á r ia  T eréz ián á l, hogy a  nyom dát 1 7 7 8 - tó l  
ön állóan  vezethesse tovább . Ebben az ídó'ben az övén 
kívü l három  nyom da v o lt  még N agyszeben ben , és 
pedig a v áro si nyom da, am elyet egy bérló' vezetett, a 
B a r th - fé le  nyom da és a M ü h lste tten -fé le  nyom da. 
U gyan ebben  az esztendó'ben egy császári rendelet 
k izáró lagos joggal ruh ázza fe l H och m eistert tan köny
vek n yom ására és engedélyt kapott d icasten ális nyom 
tatván yo k  nyom ására is. 1 7 7 7 -b en  
pedig engedélyt k apott arra , hogy 
N a g y s z e b e n b e n  könyvkereskedést 
nyithasson. E z  v o lt az első rendszeres 
könyvkereskedés Erdélyben . H o ch 
m eister tovább is élvezi a k irályn ő
kegyeit. 1 7 7 8 -b a n  és 1 7 8 0 -b a n  két 
ízben kincstári kölcsönt s 1 7 8 0 -b a n  
egy nagyobb m unkára » privilégium  p ri-  
v a tiv u m «-o t nyert, am ely szabadal
m ával 10  esztendőre k iváltságos nyom 
ta tó ja  le tt B eth len  F ark as latinnyelvű 
E rd é ly o rszág  történetének. H och m eis- R h ánsherg  dísz a  D

■li •• 1 1 1  1 1 1 Fran k fu rt am  M ain
tér rendkívül áldozatkész ember vo lt,
ak ih azafia sésk ozh aszn ú m u n k átfo ly tato tt. O a la p íto tta
1 7 8 4 -b e n  Siebenburger Zeitung címen az első érdé ly i

német ú jságot, am ely igen elterjedt, kitűnően szerkesz
tett ú jság vo lt, még B écsben  és Szentpéterváron  is 
o lvasták, s am ely H erm an n staedter Zeitung címen még 
m a is fennáll. H ochm eister építtette fel N agyszeb en  
első színházát, ő létesítette az 1. polgári lövöldét, s 
nyom dáját 1 7 8 6 -b a n  Jó z se f  császár is m eglátogatta. 
4 9  éves korában  h alt meg. G y u la i generális ím ád - 
ságos könyvét 4 3  éves korában  nyom atta. — H o c h 
m eister M á rto n  és P lan tz  M á r ia  fia, ifj. H ochm eister 
M á rto n  1 7 6 7  április 1 9 -én  született. R en d k ív ü l 
gondos nevelésben részesült, B écsben , a váci T h e r e -  
sianumban, m ajd  a  k o lozsvári lyceum ban tan ult és 
később h ivata li p á ly ára  lépett. A t y ja  h alá la  után 
átvette a  nyom dát és kön yvesbolto t, am elyeket k o n y v - 
k iad óvá lla la tta l bővítve vezetett tovább. F o ly ta tta  
1 7 8 7 - tő l  kezdve H erm an n staedter K riegsb ote  és 
1 7 9 1 - tő l  Siebenburger B o té  címen a ty ja  német lap já
nak a k iadását, és 1 7 9 0 -b e n  m egalapította az első 
erdélyi m agyar ú jságot. E rd é ly i H írv iv ő  címen. Szé le s
körű  és nagyszabású  k iadói m unkásságot fe jte tt k i s 
a  közügyekből is kivette a m aga részét. 1 8 1 8 -b a n  
N agy szeb en  város polgárm estere le tt s rendkívül 

sokat te tt a város érdekében. S z á 
m os kitüntetést, valam int a m agyar 
nemességet nyerte el. 1 8 2 9  októberé
ben vonult nyugalom ba s 1 8 3 7  január 
9 -én  h alt meg. É le tra jz á t f ia  írta  
meg, »H au sb u ch « címmel h átram a
ra d t naplójegyzetei alapján, am elyeket 
még a legidősebb H ochm eister kezdett 
el vezetni.

D erék , m unkás, áldozatkész pol
gárok vo ltak  mind a ketten, s az it t  
ism ertetett kis könyvecske azt bizo
n y ítja , h ogy  jó l értették a m ester
ségüket, s a ritkábban  előforduló , 

különleges tipográfia i feladatoknak  is becsülettel meg 
tudtak  felelni.

. Stem£el A .-G . 
betűontŐde cégtől

(^níiixiiías az ujsá^na^YÜzemhűl
A z  »Allgem einer Anzeiger fü r Druckereien « nyomán fordította és sűrítette :

m ikor az o lvasó az ú jságot kézhez veszi, 
ugyancsak  kevéssé gondol arra , h ogy  hány 

em ber idegfeszítő m unkája és m ilyen óriási gépberende
zés áll annak a szolgálatában , hogy neki az olvasás 
orom éit m egszerezhesse. S o k  mindent kívánnak a napi
la p o k tó l; m indenekelőtt, hogy m indent közöljön , 
tovább á, hogy pontosan jelenjék meg, szépen legyen 
nyom va és h ogy  mentes legyen a sa jtóh ibáktó l.

A z  újságok egész ozone fo ly ik  a felbecsülhetetlen 
szám ú olvasókhoz, akik tudást, tá jék o ztatást, szó rak oz
ta tá st nyernek a  sorok, hasábok és o ldalak  töm egeiből. 
G y o rsa n  és legtöbbször felületesen fu tja  á t  kritikai 
szem eivel a fr iss  u jságterm éket, term észetesnek véve, 
hogy  mindent m egtalál abban és rendszerint persze 
sejtelemm el sem b írva arró l, h ogy  m ennyi intelligens 
elme, m ennyi m unkáskéz, m ilyen nagy technikai be

rendezkedés osszefogó m unkája, idegölő, verejtékes 
h ajszá ja  előzte meg az ujságterm ék megjelenését.

N é h  ány perc az o lvasón ál s az ú jság kiszolgált.
*

K é t  fo ly am  igyekszik állandó előretorekvéssel az 
újság szellem i ó ceán já b a : a szöveg és a hirdetések 
tömege, am elyek kozu l az első sok szik lába és szer
kesztőségi gátakba ütközik , am íg célhoz ér. A z  ú jság
palo ta  hatalm as telefónkozpontjában  fu tnak  össze a 
d rótok , am elyeknek túlsó végei a v ilág legkulonfélé bb 
tájain  vannak. A  sa já t tudósítók , akik — gondoljunk 
csak a va lu tá ra  — óriási pénzbe kerülnek, p rodu kál
ják  m agukat ezeken. E g y  csom ó telefóngyorsíró  u l a 
készülékeknél éjjel-nappal, h ogy  a néha sok száz k ilo
m éter táv o lság ró l jövő , a tudósítók  á lta l fáradságos 
m unkával szerzett és gyakran  csak ellesett híreket fe l-
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vegyék s gy o rs leánykezekre b ízva, kézirato k k á v á l
toz tassák . E gé sz  töm ege a küldöncöknek szo lgá l arra , 
b o gy  ezeket a m ég n yers an y ago k at az  illetékes helyekre 
vigyék, ezek m ellett azonban  a c sőp osta  is so k a t segít. 
A . te lefon  és a surgon ykészu lék  á llan d óan  m űködik, 
a m un katársak  is állan dóan  ontik  az an y agot, de azért 
egy jó l  átgo n d o lt és a bo sszú  g y ak o rla t  ú tján  k ip ró b ált 
ren dszer b iz to sítja  azt, b o gy  eme nagytöm egű  k é z ira t-  
h alm az arán y lag  rö v id  id ő  a la tt  k isim ítva, közlésre  
készen kerü ljön  a vezető  szerk esztő  a sz ta lá ra , m iután  
előző leg  m ár m egtette az  u ta t  a  szerk esztőség  k ü lön 
féle re to rtám  át. E g y  n agy  ülésterem ben g y ű jti össze 
a  fő szerk esz tő  n apon ta a  m u n k atársait, ah o l m eg
beszélést fo ly ta tn a k  a beérkezett an y agró l. A z  aznap i 
v agy  m ásnapi ú jság  it t  k ap ja  meg a m aga stru k tú rá já t. 
A  gazdasági és po litik ai kérdések  m egv ita tását követik  
az  egyéb kérdések s ennek eredm ényeként » e lő írás 
szerin te in dul meg a  szerk esztőség  am a m unkája, am ely  
a m ár szedés a lá  kerü lő  k éz ira to k at eredm ényezi.

A  p rod u k tívab b , v agy is  a pén zt h ozó  h ird e té s-  
fo ly am n ak  so k k a l egyszerűbb ú tja  van. A  k iad ó 
h iv ata ln á l, a  fió k k iad ó k n ál és a h irdetési irod ák b an  
ö sszegy ű lő  h irdetésk éziratok  rö v id  időközökben  k ö z
v etlen ü l a  n y o m d áb a  kerülnek. A  tú ln yom ó töb bsé
gét ezeknek term észetesen az  »apróhirdetések« a lk o tják , 
am elyeknek szedését, ille tő leg  tö rd e lé sé t m egkönnyí
tendő, egy igen gy ak o rla tia s  ren d szert a lkalm aztak . 
T u d v a le v ő le g  az  apróh irdetések  jellegük szerin t k ü lön 
féle gyű jtőcím ek  a la tt  k ozolte tn ek , m m t p l . :  » Á l lá s t  
kereső  nők®, » B e tö lte n d ő  á lláso k  nők részére «, » E l 
adó  zo n g o rá k « stb. E zek  a ro v a to k  a h ird e té so ld a lak — 
bán  m egh atáro zo tt sorrendben  következnek és eszerin t 
fo ly ta tó la g  m eg is vannak  szám ozva. A m ik o r  a 
tö rd e lő  a  k é z ira to k a t m egkapja, ezeken m ár színes 
ceru zával jelezve van , h o gy  h án yas szám ú alcím  alá 
tarto zn ak , s egy  h ata lm as, ugyan csak  szám o zott, sok 
f ió k o s  k éz iratá llv án y b an  szám ok szerin t szé to sz tja  
ezeket. M iu tá n  term észetszerű leg  az  alacson yabb  
szám ú h irdetésekre  k orábban  van  szüksége a tö r d e lő -  
nek, m ert ezek az  első  o ld a lak ra  kerülnek, m indenkor 
az alacson yabb  szám ú h irdetés k erü l előbb m unkába 
ú g y  a szedésnél, m m t a leh úzásn ál, o lvasásn ál, k o rr i
gálásn ál s a  to rd e lő a sz ta lra  va ló  szá llításn ál, am i igen 
jelen tékeny kön nyebbséget okoz. A  szedés vége felé 
term észetesen  m ár nem  igen van  m ód ezt a ren d szert 
b e tartan i, am i azonban nem  von  le sem m it ennek az 
értékéből.

A  szöveg tordelő jén él — s it t  kell m egjegyeznünk, 
h ogy  n ap ilapo k n ál a  kü lönféle  n agy  ro v ato k n ak , így  
p é ld áu l a  po litik ai, a  közgazdaság i, a  szép irodalm i stb. 
résznek e g y -eg y  ku lon  to rd e lő je  van , ak ik  a  tö rd e lő  
vezérlete a la tt  m űködnek, —  g y ű l ' egybe a  k éz ira to k  
töm ege. I t t  jelentkezik  a technikai és gépi része az  
ú jságnak , am ely  a szem lélőre o ly  n ag y  h atá ssa l van, 
am ely  az  ú jságn ak  b izon y os tito k za to s  n im buszt k ö l
csönöz, s am ely  lehetővé tesz i az  ú jság  gy o rs h ír
szo lg á la tá t és b iz to n ságát, s végül, am ely  a szakem ber 
e lő tt fe lté tlen ü l im ponál, ellenben a nagyközönségnél 
csak  r itk án  ta lá l  a  kellő  elism erésre és m egértésre.

H a  m ár az  u jságszo lgá la tb an  va ló  m unka önm agá

ban is term észetellenesen ideges és kapkodó , ú gy  a 
három  v agy  négy tu cat szedőgépet m agában fog laló  
gép szed őosz tály  m ár a  láza s m unka fo rrp o n tjá t  m utatja . 
A  szedéseknek h ihetetlen  m ennyisége készü l itt. Igen 
rö v id  id ő  a la tt  fe lfa lják  ezek a gépek a kézirato k  
h alm azait. L eh ú zo k  a lak ít ják  a gépektől e lh o rd o tt 
szedésekből a h asáb o k at, készítik  el a levon atok at, 
am elyekre egy tu cat k o rre k to r  v ár , h ogy  fe le lő sség - 
terhes m un kájukat elvégezhessék ezeken. A  k o rrek to r 
á llítta tik  o d a  bűn baku l m inden, az o lvasó  részére 
so k szo r m ulatságos, de az  érdekeltek  részére  ren dszerin t 
fá jd a lm as sa jtó h ib ák ért. B iz o n y o s , h ogy  neki kellene 
felfedeznie m in dazokat a h ibákat, am elyeket — a gy ors 
m unka fo ly tán  — gyak ran  h ián yos, ső t h ibás kéz
irato k b an  a szerk esztőség  ben h agyott, av ag y  am ely ek 
az ő rü lt h a jsza  fo ly tá n  a szedésnél e lő fo rd u ln ak  ; de 
am it igen h am ar elnéznek a  szerkesztőségi m u n katárs
n ak  és a  szedőnek, a z t  m éltán yoln i kellene a k o rre k to r
n ál is, elvégre ő is csak  em ber és a  h a jsz á t csak b izo 
n yos m értékig b írja .

H a  m ár m ost az an y ag  v a lam ely  reggeli, déli v agy  
esti ú jság  szám ára készen áll, kezdődik  a  m egfelelő 
szerk esztőség i tagok  segédlete m ellett a  tö rdelés, am ely 
n y u go d t kezdés m ellett szinte p ercrő l percre válik  
idegesebbé. C sak h am ar beá ll az a  p illan at, am ikor 
m inden fo rrp o n tra  ju t  s am ikor a szerk esztők , to r d e -  
lők , szedők , k o rre k to ro k , tom on tők , szó v a l m indenki 
» tűkon  á l l« .  E g y  sa já tságo s a tm oszférában  m ozog 
m indenki, segítene o tt  is, ah o l nem  lehet. A z  o ld alak  
n agyrésze  m ár m egfu to tta  ú tjá t  a tom on todén  keresz
tü l a ro tác ió s gépig s m ost k ezdődik  a h a jtó v ad ász a t 
a legértékesebb p ár  percért. A  szerkesztőségnek a 
percekért va ló  küzdelm e és á lta láb an  a m űszak i ré sz— 
szel va ló  h arca  it t  n y er leginkább k ife jezést, it t  robban  
ez k i,m ert m indenkit idegessé tesz  a közelgő »zárási idő«. 
H a  ez b eá llo tt, akko r vége m indennek, nincsenek tekin
tette l sem m ire, a leggorom bább tip o grá fia i h ibák  fe le tt 
is szem et hunynak, csak  azért, h o gy  a gép m egindul
hasson. T erm észete sen  igyekeznek azután  a h ibákat 
egy  m ásod ik  tom on tés ú tján  h elyreh ozn i, de közben 
roh an  a  gép.

D e  térjü n k  v issza  a to rd e lő a sz ta lh o z , am ely  fe le tt 
fe ltű n ő  táb lán  n agy  betűkkel áll, h ogy  » L a p z á r á s  
'l 3 0  ó r a « . E z  az  az id ő po n t teh át, am ikor az  uto lsó  
o ld aln ak  el kell h agyn ia  készen a to rd e lő a sz ta lt  s
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am ely  id ő po n to t semmi körülm ények k o zo tt sem sza
b ad  túllépni.

M á r  7  óra . B erlin b en  még üléseznek a kam arák. 
T ö b b  telefonvonalon  ad ják  le a parlam en ti tu dósító k  
a beszédek szövegét s az ülés le fo ly ásá t. T e le fo n -  
gy o rsíró k  és gépírónó'k lázasan  dolgoznak. A . szer
kesztők  csak  felü letesen  tu d ják  m ár átnézni ezeket a 
k ézirato k at, úgy, b o gy  szinte csak félkészen repülnek 
ezek ap ró ra  szelve és m egszám ozva a szedőgépekbez. • 
M á r  7 15 ó ra  és még nébány száz so r  a szednivaló. 
Sem m i ez, győzik  a  gépek, úgy , b o gy  egy re-m ásra  
telnek a b a jó k  a to rdelőasztalon . A  6 9 ., 7 0 ., a  7 2 . és 
7 3 . »fleck « (így nevezik a kis k éziratokat) m ár együtt 
van, bo lon d  m ódon közben h iányzik  még a 7 1 -e s , 
m ert a szedőgép sz tr á jk o l:  » sp ricce l« , am i rendszerin t 
éppen az  u to lsó  p illan atokban  fo rd u l elő (persze ! m ert 
m áskor nincs ennek o ly  nagy jelentősége, b o gy  észre
vegyük) m indenkinek legnagyobb bosszúságára. D e  ez 
nem b a j, segítenek akként, b o gy  a k a lk u lá lt be lyet 
üresen b a gy ja  a  tö rd e lő  és m egy tovább  a tördelés. 
K ö z b  en az  o tt  ta rtó zk o d ó  szerkesztőségi tagok  a 
korrek tú ralevon atok o n  » fedeznek fel® h ibákat, it t  és 
am ott kell új so ro k at szedni, kicserélni a h ib ásak at — 
s az  ó ram utató  h alad  tovább . A  lázas hangulatban 
v a ló sággal m egn yugtató lag  h at a fe lk iá ltá s, h ogy  végre 
a 7 1 - e s  »fleck « is kész és 7 29 ó ra k o r  — persze 
o lvasatlan u l — csap ják  be ezt a  pár so r t  az üresen 
h ag y o tt  h elyre és csaknem  ugyanezen  percben lecsap 
m ár a kalapács a  lev erő fá ra , — m iközben a tö rde lő  
m ég térzőkkel egyengeti k i a  h asábokat, — h ogy  az 
o ld a lt zárás e lő tt leverje. A  zárók eret c savarjain ak  
lezárá sa  p illan at m űve s a  tom ontode segédm unkásai 
erős ro b a jja l csap ják  az o ld a lt a  kis szá llító k o csira  
és roh an n ak  ezzel a  tom ontodébe, am ikor négy tucat 
szem  tekint a  v illan y o s ó rá ra  és fellélegzik  m indenki, 
am ikor ez nem m utat töb bet 7 30~nál. M é g  h alljuk , 
am int rácsap  a m atricaprés az  im ént em lített o ldalra , 
h ogy  a m egfelelő szám ú m atricát p illan atok  a la tt  k i-  
ontse, am ikor szerk esztőség i tagok  tőzsde i és egyéb 
s if fr íro z o tt  táv ira to k a t betűznek k i és írnak  be o tt a 
szedőterem ben s kezdődik  ú jra  a lé leko lő  h a jsza  az 
után ontésért. E g y  kis betekintés a  tom ontodébe még lá 
zasabb m unkában elfog la ltem bercso po rtok at m u tat,ak ik  
m atricaprések , záró asz ta lo k , autom atikus és fé la u to -  
m atikus öntőgépek, gyorsga lván ó-készu lékek  és a többi 
gépi berendezések k o zo tt su ro gv e-fo ro gv a  loh olnak , 
m ár nem percek-, hanem  p illan atokért, m ert innen m ár 
csak egy gon do lat van  a nyom ásig.

K ö v e ssü k  az u to lsó  o ld a lt a m aga ú tján . A  h id rau 
likus m atricaprés 3 0  m ásodpercenként ad  egy m atricát. 
A  m atrica  jó , •— néha nem jó , — m egszárítják  a v illa 
m os szárítógépben, előkészítik , s m indez alig vesz 
igénybe 1 —2  percet. A z  autom atikus öntőgép egy re- 
m ásra  ad ja  k i a  teljesen kész lem ezeket, úgy , h ogy  
4 — 5 perc m úlva m ár a lem ezszállító  kocsin  v iszik  a 
lem ezeket a ro tác ió s gépekhez. N e m  m úlik el 1 0  perc 
az u to lsó  o ldaln ak  a tom ontodébe va ló  érkezésétől 
szám ítva, am ikor az ön tői m unka m ár befejezést n yert, 
h a  m in d járt 4 —5 ro tác ió s gép részére kell is m egfelelő 
szám ú lem ezt készíteni.

8 — 1 0  perc a la tt  ezt a m unkát jó l elvégezni m ár 
o lyan  teljesítm ény, am elynek tú lszárn y a lá sá t alig  lehet 
elképzelni, m égis van  egy berlin i ú jság, ahol az  utolsó  
so r  leszed ésétő l szám íto tt 5  p erc  m últán  m ár n yom ják  
a  lapot. Ily en  teljesítm én yt alig m utath at fe l még egy 
ú jság a  kontinensen.

E z  az  ú jság  déli félegy  ó ra  u tán  néhány perccel 
jelenik meg és teljes egészében k özli a  félegy  ó rak o r 
k iad o tt első  tőzsd ei kurzusokat. H o g y  ez lehetővé 
váljék  részére, több különleges és rendkívü l szellem es 
berendezést eszeltek ki. A  lap  szedése, tom ontése és 
a lem ezek beem elése úgy  történ ik , m m t a többi lap ok 
nál, mégis az za l a kis eltéréssel, h ogy  a tőzsd ei k u r
zusok helye üresen  m arad . A z  egyes o ld a l vagy  
o ld a lak  lem ezein teh át o ly  feh ér fo lto k a t  látun k , m int 
a bo ld ogu lt cen zúra idejében. A z  ú jság  így  beem elve, 
n y o m ásra  készen á ll s csak a tőzsde első  értesítését 
várják . (Folytatjuk)

< § 4 1  ü v é s z c á

A  C S O M A G O L Á S  V IS S Z A F E JL Ő D É S E . A  mi 
üzleti grafik án k b an , m elyben a p lakát soha sem 

rem élt v irág zá sra  és népszerűségre em elkedett, m ind
m ostanáig alig  ju to tt  szerephez a csom agolás m űvészete. 
Sem  piperecikkeink, sem édességeink, sem tápszereink 
g y áro sa i nem helyeznek erre elegendő sú ly t. N é h  ány 
d icséretes k ivéte ltő l eltekin tve, még min dig az az elv, 
h ogy  a v ev őt elég egy jó  reklám m al m egfogni, de m ár 
az  nem  fo n to s, h ogy  a fogpép v agy  to rtasze le tk e  m i
lyen  borítékban , karton ázsban  jelenik meg a  közönség 
e lőtt. E b b ő l nem csak egy  belső  finom ságok nélkül 
va ló  kereskedelem re lehet következtetn i, de a r ra  is, 
h ogy  gyárosain k , vá lla lk ozó in k  még nem kapnak ele
gendő b iz ta tá st a nyom tatóm űh elyek  tu la jd on osa itó l ily  
irán y ú  m űvészek fo g la lk o z ta tá sá ra . A  legtöbb n yom da 
kész, jó l  b ev ált sab lonokkal, r ik o ltó  és fe ltűn ő  színek
kel, esetleg egy olcsó ra jzo ló  lito grafik u s m unkáival 
ak ar kelendőséget terem teni o ly  árucikkeknek, m elyek
nek fogyasztók ozon ségc  a finom  ízlést keresi a sze rv í-  
ro zás m ódjá t a n  is. Innen van, hogy az az  egy-k ét 
nagyobb c sok o lád é-, cu k o rk a- és parfum készítő  cég, 
am elyik  erre is nagy  gondot fo rd ít  és jeles m agyar 
grafik u so k ra  b ízza  a címkék, dobozok , b u rko lások  stb. 
legapróbb részleteinek m egtervezését is, h atalm as a rá 
n yokban  v e n  gazdasági sikerekben is e lm aradottab b  
v ersen ytársa it.

M É R N Ö K I F O R M A . A z  újabb esztétikai meg
állap ítások  a m űvészi fo rm a m ellett a m odern 

technikai szépségform át is felveszik , m int o lyasv alam it, 
am inek a m aga helye és jogosu ltsága m egvan az ip a r-  
m űvészeti, ső t az ipari alkotásokban . R égebben  a 
k e t tő t : szépségform a és m érnöki form a, igyekeztek 
összekötni és így  keletkeztek például a gótikus székes- 
egyházak  d íszítm ényeivel b eb o ríto tt gőzgépek, v a g y  a 
renaissance lom bk oszorú iv al d ísz ített régi m ozsarak , 
ágyúcsovek, kalap ácsok  stb. Ezeknek a m in tá jára  v o lt  
a m odern  iparm űvészeti m ozgalom ban is egy irán y  
tizen o t-h ú sz  évvel ezelőtt, m ely  a m ai élet egyes teeh -
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m kai szükségleteinek tervezését : villam osgépek, tea
főzők , teh erau tók  sth. k igon dolását is m űvészekre óh aj
to tta  hízni. E z  a törekvés azonban , m int m a m ár 
m egállap íth ató , h o ltp on tra  ju to tt. K id e rü lt , h ogy  a 
jó íz lésű  m érnökök a m aguk m esterségbeli tu d ásáv al 
esztétikai szem pontból is jobb gépeket, szerszám okat, 
kozleked  őeszkozoket tudnak  kon struáln i, m m t a t isz 
tán  ra jz a sz ta ln á l dolgozó tervezők . A  m űvészi fo rm a
szépség így  is egyre tökéletesedik, még pedig az egyszerű
ség és k ife jező  erő feltün tetésével a tárgy ak on . N .  P .

b e í u k  é s  c l i s x e h *

Ú J  F R A K T Ú R  B E T Ű K  É S R H E IN S B E R G  D ÍSZ E K . 
A M T S -A N T 1 K V A . A  ném et betűontodék  —  

am int az t m ár tö b b szö r m egírtuk, — az u to lsó  években 
új'abbfaj’ta  k en y érírást csak  r itk án  hoznak a p iacra  s 
inkább akcidensszedéshez va ló  cím— és d íszbetűket 
öntetnek. H a  ú jab b fa jta  k en yérírásokat öntenek, úgy  
ezek leginkább m ár m eglevő k en y érb etű -csalá  dók k i
egészítését képezik. A  fran k fu rti D . S te m p e i A . - G .  
b etű ö n töde, — am ellye l a m i egyetlen betűontodénk 
is érdekközösségben á ll, — ú jabban  a B u lié - / ra k tú rt

F/lfen-fraktúr

©er gerabe QBeg ifi bér befte
B uhe-fraktúr

@ ^ r í í < $  t o a f > r f  a m  í a n g f í e n

Félkövér Buhe-fraktúr

i ^ u n g c r  i f i  b é r  b e f f e  ^ o d )
K övér Buh e-fraktúr

iBttdapeff
D . Stem pei F ran kfu rt am J^lain  betűontode ú j betűi

és ennek fé lk o v ér jé t egészítette ki egy erőteljes kövér 
fa jtá v a l. E  betű család  m m taso rait e sorok  k o zo tt 
bem utatjuk  ugyanezen öntöde E lfe n - fr a k tú r  betű ivel 
együtt. A z  E l f  e n - frak tú r  a m aga nem ében p áratlan u l 
n y ílt, t isz ta  és könnyen o lvash ató  képű frak tú r , d acára  
erőteljes v o n a la in a k ; artisztik u san  szép betű, am it 
főkén t annak tu lajdon ítun k , h ogy  a frak tú rn á l meg
szo k o tt vékony, ső t hajszálfinom  vonalrészletek  e 
betűknél me gfelel ően vastagabbak. A  B u h e-fra ltú rraL  
ugyan ezt m ondhatjuk  azza l a m egtoldással, h ogy  a 
betű  alapvo n alai és az  ö sszekötő  s k ifu tó  vonalak  
k o zo tt m ár nagyobb a duktuseltérés, de ez mégsem 
bántóan  szem betűnő, lévén az a lap vo n al igen erőteljes.
— A  R h e in s íe r g - S c h m u c í  csupa n agy  d arab b ó l álló  
negatív  díszítésű  ornam ens, am elyekből lapunk szo v eg- 
o ldalán  e lszó rv a  bem utatunk néhány d arab ot. F e d ő 
lapunk négy sarokdíszítm énye is ebből a so ro zatb ó l 
v a ló . Legin kább  sarokm egoldásban  —  úgy  m m t a 
fedelünkön — alk alm azh ató , noha vannak o lyan  figu rá i

is, am elyek egym áshoz szedve egységesen e lo szto tt 
negatív  díszítésű, erőteljes keretet alkotn ak. — I tt  
em lítjük meg, h o gy  m ellékleteink több pé ld án yát és 
h irdetéseink egy részé t ugyanezen betűontode á lta l 
o n to tt és az E lső  M a g y a r  B e tű o n to d e  rt. á lta l szá llí
to t t  A m t s - a n t i lv a  betű k b ő l szedettük. A z  A m ts -  
an tik va tisz ta  és h am isítatlan  an tikva típus, am elynek 
igen nagy előnye, h ogy  az  an tikván  kívü l k u rzív , fé l
kövér, köv ér és keskeny fé lk övér v á lto zato k b an  kap
h ató  egész nyolc cicerós nagyságig. E z  a betűcsalád  
tökéletesen betöltheti bárm ely  nyom dában a vezérbetű 
szerepét, m m t m indenféle n y o m tatván y h oz —  legyen 
az  kön yv, rak tári, kereskedelm i vagy  egyéb alkalm i 
n y o m tatván y , — kitűnően használható .

Y c 3X14 a. 4 ás 4 e c h a* £ k a.
A  P E R G A M IN R A  V A L Ó  N Y O M Á S . A  perga- 
m entre és p e rgam m -p ap írra  va ló  nyom ás kelle

m etlen következm ényekkel já r , h a a  n yom tatván y n ak  
csom agolás céljáu l kell szo lgáln ia, m ert —  m m t tu d 
ju k  — az em lített pap iro son  a festék  n agyon  nehezen 
szárad . E z é rt a  pergam entre va ló  n yom áshoz szá r ító 
an yaggal kevert festék  szükséges. E z t  a  szá rító an y ag o t 
legjobb a fe sték gy árb ó l beszerezni, m ert az  erre a 
cé lra  ren dszerin t h asználn i szo k o tt fo ly ék o n y  barn a 
sz ikkatív  n y o m ta tásra  alkalm atlan . A  szá rító an y ag  a 
festékm ennyiségnek 2 — 5 °/o - a  legyen. A  leghelye
sebb p rób an y om ások at készíteni, m ert A  tú lsók  a 
szárítóan y ag , akko r a  fr iss  nyom ások egym áshoz r a 
gadnak, ezenkívül a tú lgy o rsan  szá rad ó  festék  a  hen
gereken is gyorsan  szá rad , ezért a gépnek huzam osabb 
időn  á t va ló  á llá sa  a hengereknek a m egtisztítását 
követeli meg. K e v é s  szá rító an y ag  h ozzákeverése esetén 
a nyom ógép m egállítása e lő tt néhány csepp olajnak  a 
hengerekre va ló  rácseppentésével ak ad á ly o zh atju k  meg 
a festék  rá sz árad ásá t. A  fényeskék , fén yesp iros stb. 
elnevezésű festékekben, am elyeket csom agolópap irosok  
n yo m ására  használnak , m ár benne van  a szükséges 
szárítóan y ag , míg az em lített p ap iro sok h oz a  festéket 
előbb p reparáln i kell. h

A  F E S T É K E K  F É N Y E S S É G E  legtöbbn yire  a  pap ír- 
tó i függ. K em én y  v a g y  krom ópap iro son , h a jó l 

van  enyvezve, sokkal könnyebben érhető el fényes n y o 
m ás, m m t kevésbé enyvezett papiroson . E rre  a célra 
a festékhez 2 —3 °/o  fén yező  kence h ozzáadása  a ján latos, 
am elyet azonban csak a festék gy árb ó l rendelve kapunk 
k ifogásta lan  m inőségben. h

K R A U S Z  H E N R IK . K evesen  vannak a szakm ában, 
akik ezt az egyszerű  és szerén y  nevet ism erik, s 

akik  e név még szerényebb h o rd o zó jáv a l szem élyesen 
is ta lá lk o ztak . K r a u sz  H e n rik  egyike azoknak a m un
kásoknak, akik egész életük fo ly am án  nem lépnek k i a 
névtelenség h om ály áb ó l, hanem  valam ely  cég neve mogé 
re jtőzve , csendben és n agy  szorgalom m al, odaadással.
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szeretette l végzik  nagyjelentőségű m unkájukat. H o g y  
m ost a szakm a n y ilván ossága elé v isszük  nevét, a rra  
az  ad o tt  alkalm at, h ogy  K r a u s z  H en rik  az  idén tö lti 
be az  ötvenedik esztendejét az  időnek, am elyet m int fa 
m etsző to lto tt  el. E z a la tt  az  id ő  a la tt nagyjelentőségű 
m unkák kerü ltek  k i véső je a ló l, am elyekre m a, egy 
egészen m ás ideálok  u tán  b a lad ó , egész m ás m űvészi fe l
fogásban  élő időben is tiszte lette l tekinthetünk v issza. 
A z  évtizedek roh an ásában  eltem etődott az  a fam etsző
stílu s, am elyben K r a u s z  H en rik  felnevelkedett, a  fo to 
m echanikai sok szoro sító  e ljá rások  roham os fe jlődése  és 
elterjedése e lsöpörte  az t az  e ljárást, am ely  pedig valah a 
so k -so k  em bert fo g la lk o z ta to tt  s am elynek o lyan  m ű
vészei vo ltak , m int a  G u sta v e  D ó r é  k o ru l töm örü lő  
fran cia  fam etszők , s o ly a n . m űhelyei, m int a J .  J .  
W e b e r é  Leipzigben , ah o l az au to típ ia  felm erülése 
e lő tt hatalm as m éretű és hihetetlen finom ságú fam et
szeteken rep rod u k álták  a festészet nagy  rem ekeit, ső t 
m ég az ak tu ális képes h írszo lgá la t ak k o ri tem pójának 
is meg tu d tak  felelni. K r a u s z  H en rik  pé ld ája  gyön yörű  
b izon y íték a annak, h ogy  a m esterség szellem ébe való  
igazi elm élyedés, a szerszám m al, az  an yaggal va ló  igazi 
in tim itás m ilyen szellem i ru galm asságot ad h at a m es
terségét szerető  m unkásnak. K r a u s z  H e n rik  tú lélte 
m estersége v irágk o rá t, s egy  h osszabb  szünet u tán  meg
érhette ennek a  m esterségnek újabb v irágzá sát, s ő t : 
ennél töb bet is elérhetett. O ly a n  n agy  része van  ennek 
az  ú j v irágk orn ak  az  elérkezésében, m int csak kevesek
nek. A  m odern m agyar fam etszés ú jabb kísérletei nem 
lettek  vo ln a lehetségesek, h a  nem á llo tt  eolna a  nyom 
dász és a m űvész rendelkezésére egy o lyan  finom  érzékű, 
tap a sz ta lt  és m egértő technikus, m int K r a u s z  H en rik , 
ak it éppen ezek a  tu la jd o n sága i tettek  képessé arra , 
h o gy  egy ú j, o lyan  stílu s fe ltám asztásában  segédkezzen, 
am ely  m erőben m ás annál a stílu snál, m elyben ő fe l
nevelkedett, de am ely  ro k o n ságo t ta r t  a  fam etszet 
ren a issan ce- és b a ro k k o n  n agy  stílu sáv al. I llő , hogy 
K r a u s z  H en rik  p ályáján ak  ezen a jelentős állom ásán  
a 1^1  a g y a r  G r a f ik  a  is e lhozza a m aga k o szo rú ját, 
nevét m egism ertesse a  szakm a m űvelőivel és é le tra jzá
nak főb b  v o n ásait közölje . K r a u s z  H e n rik  1 8 6 0 -b a n  
a kom árom m egyei S zo m ó d o n  szü letett és 1 8 7 3 -b a n  
lépett be, m int tan u ló , P o llá k  Z sigm on d ak k o r jóh írű  
fam etsző  intézetébe. 1 8 7 8 -b a n  szabadu lt fe l és ism eretei 
gy arap ítása  céljábó l k ü lfö ld re  menvén, hét esztendőt 
to lto tt  el B é c s , B e r lin , M ün ch en , L e ip z ig  legelső m ű - 
íntézeteiben. íg y  teh át a  fam etszés ú jabb n agy  v irág
k o rá t, az au to típ ia  fe lbukkan ása e lő tti id ő t a fam etszés 
ak k o ri n agy  centrum aiban tö ltö tte . A m ik o r  1 8 8 5 -b e n  
R u d o lf  tró n ö rö k ö s « A z  O s z t r á k - M a g y a r  M o n arch ia  
írásban  és képben» cím ű nagy m unkáját, am elynek szer
kesztésében és m egírásában az  ország  első tu dósai, író i 
és m űvészei segédkeztek, m egindította, a szerk esztő
b izo ttság  K r a u s z  H en rik e t  is h azah ív ta  és ezidő tő l 
kezdve m egszakítás nélkül 1 6  évig, annak befejezé
séig do lgozo tt a n agy  m unkán, M o r e lli  G u sz tá v  tan ár 
vezetése a la tt, a  M a g y a r  K ir á ly i  Iparm űvészeti Isk o 
lában . A z  Iparm űvészeti Isk o la  m egn yitásakor a  
k irá ly n ak  is bem utatták , s am ikor a m unka fo ly am án  
a szerkesztő  tró n ö rö k ö s két ízben is m eglátogatta  a

m űintézetet, K r a u sz  H en rik e t is m egszó lításával tün
tette ki. A  m unka fo ly am án  pedig állandó érintkezés
ben v o lt  az  illu sz trác ió k a t ra jzo ló  nagy  m űvészekkel, 
M u n k ácsy v a l, B e n cz ú rra l és a m unka m agyaro rszág i 
fő szerkesztő jével, Jó k a iv a l  is. A  n agy  m unka befeje
zése u tán  u gyan csak  M o r e lli  vezetésével tov áb b i nyolc 
esztendeig a M a g y a r  K ir á ly i  E gyetem i N y o m d a  és 
a Szen t Istv án  T á r s u la t  tan kön yvei szám ára dolgozott, 
m ajd  am ikor M o r e l l i  h a lá la  u tán  az Iparm űvészeti 
Isk o la  fam etsző in tézete fe lo sz lo tt , a  K o rn e r  és L a u fe r-  
féle fam etszőintézetbe lépett be, ah o l a m ai napig ké
szíti az  összes e lő fo rd u ló  m űvészi m u n kákat,így  például 
a gyom ai K n e r  n yom da k iadván yaih o z K o z m a  L a jo s  
ra jz a i u tán  készü lt összes fam etszetű  illu sztrációk  és 
kon yvdíszek  (részben e lapban  m ár bem utatott) fam et
szeteit és egyéb, a m odern  m agyar fam etszet ú jabb 
fellendülése ó ta  k észü lt m unkákat. K ív á n ju k  és rem él
jük, hogy ezt a m unkát, am ely  a  m agyar kön yvn yom 
tatásn ak  ann yi szépséget a ján dék o zott, m indnyájunk 
gyön yörűségére még sokáig fo ly ta th assa . K I .

JU B IL E U M O K . A  P a lla s  Iro d alm i és N y o m d a i R t .  
szem élyzete jú liu s 1 5 -én  ünnepelte l^ Ia jo r  I s tv á n  

rev izorn ak , özvegy  K s ia z e k  h á sz lő n é  és JV latkovcsik  
A n t a l  k ö n y v k ö tő  m unkások ötvenéves m unkásságá
nak jubileum át. A z  ünnepélyt a  B u d ap e sti K ö n y v 
nyom dászok  D alk ö rén ek  nagyszerű  éneke n y ito tta  meg. 
A  n yom dászszakszervezet ü d vöz letét P a jo r  R u d o lf ,  
a  kön yvk ötők ét Sch ram m  G y u la  to lm ácsolták . G ö n cz  
M ih á ly  a S eg é ly z ő -E g y e sü le t  és a  n yom dászkorok  
nevében ü d vözö lte  az ünnepeiteket. ^iV eisz R e z s ő  a 
szem élyzet, R a d n a i M ih á ly  igazgató  az igazgatóság  
aján dékát n y ú jto tta  át, m indegyik szép beszéd k ísére
tében. C silla g  E rzsik é , C sillag  ^Ferenc kollégánk 
leán ya, aty ján ak  ó d á já t és az ünnepély befejezéséül 
V á r n a i Z sen i egyik  versét szav a lta  el n agy  hatással. — 
A  B u d ap e st  S zék esfő v áro si K ö z i  ekedési R é sz v é n y 
társaságszem élyzete  és igazgató sága jú liu s 17-én , kedden 
d élelő tt ü lte  meg B a r n a  S im o n  és S c h n e ll  J ó z s e f  
a lkalm aztatásán ak  huszonotéves jubileum át. S z á sz y  
L a jo s  kereskedelm i fő tan ácsos, a n yom da főnöke 
udvozlőbeszéd  kíséretében ad ta  á t  az  ünnepeiteknek a 
szem élyzet aján dékát. M ásn ap  h ajók irán du lás vo lt, 
am ely a lkalom ból több fe lk oszo n tő  han gzott még el, 
am elyekre Sch n ell J ó z s e f  v á la szo lt. A z  ünnepséget 
kellem es és szellem es m ű sor fe jezte be. — A  M a g y a r  
G ra fik a  szerkesztősége részérő l is valam enn yi jub i
lánsnak őszinte üdvözletün ket fe jezzük k i és k íván juk , 
h ogy  szakm ánk fe jlesztése érdekében fo k o zo tt m unka
erőben és m unkakedvvel m űködjenek még sokáig.

A  F E L V ID É K I G É P M E S T E R E K  É S M U N K Á S N Ő K  
jún ius 2 9 -é n  három n api ta r tó z k o d á sra  B u d a 

pestre rán du ltak , h o gy  it t  kissé jó l  érezzék m agukat 
e lszakadt kollégáik  k ö zö tt, de főképpen azért, h ogy  
tan ulm ányi lá to g a tást tegyenek. M egtek in tették  az 
U n iv e rsa l  g ra fik a i szaküzletet, a  L o n lle u x - fé le  festék
gy ára t, a  B e tű ö n tő d é t, a G ló b u s, az A th en aeu m  és 
V ilá g o ssá g  kön yvn yom dákat. E lu tazásu k  napján Z ak a  
L a jo s  sírkövének leleplezésén is ré sz t vettek. A  fe l—
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vidékiek kegyeletét P e tr ik  S z ilv e sz te r  tolm ácsolta. 
B ú csú zá su k  a lkalm ával B la sck k e  és D e rk a  m ondottak 
koszonetet a szíves ven déglátásért. G y u re y  R u d o l f  
lelkes búcsúbeszéde v o lt  a zá ró ak k o rd ja  a kedves 
vendégségnek.

f J E  A  M A G Y A R  S Z A K IR O D A L O M  V E S Z T E SÉ G E .
<Wr N e u m a n n  E d e  és S z  ilá g y i J ó z s e f  fe lszedték  a 

sá to rfá ju k a t és k iván d oro ltak  az  országból, b o gy  o d a -  
künn jobban  bo ldogulhassan ak . Ó h a jt ju k  is, h ogy  ez 
sikerüljön , m ásrészt azonban fá jla lju k , h o gy  a m agyar 
n yom dászati szak irodalom n ak  ilyen  vérveszteséget kell 
elszenvednie. A .k i ism eri a m i szakm afejlesztó' v iszo
nyainkat, az  tu d ja , h ogy  m it je len t ilyen  két k iváló  
szak írón ak  — h ab ár rem élhetően ideiglenes — el
vesztése. N eu m an n  E d e  m unkásságát teljes m értékben 
meg tud juk  becsülni, ha elo lvassuk  az  ő n y o m d ász at-  
történ eti és szedó'géptechnikai cikkeit. S z ilá g y i Jó z se f  
pedig a M a g y a r  G ra fik á b a n  is k ife jtette  értékes szak
író i m unkálkodását. A n é lk ü l, h ogy  b árk it is meg 
akarnánk  bántani, k i m erjük m ondani, h ogy  a m ost 
élő n yom dászok  k o z o tt  nincs is, ak i a  m agyar nyelvet 
o ly an  alaposan  ism erné, m int S z ilá gy i. E z é r t  félünk, 
h ogy  az  egységes m agyar helyesírás könyvének el
készítésénél — t ip o g rá fia i szem pontból lega lá  l í  -  
sú lyosan  meg fog juk  érezni távo llétét, h acsak  m ódját 
nem ejtik , h ogy  ő is közrem űködjék  elkészítésében. 
H a  n yelv i k érd ésrő l v o lt  szó , kü l onos hozzáértéssel 
és alapos készültséggel n y ú lt a  tárgyh oz, de egészséges 
érzékkel szó lt h ozzá egyéb szakkérdésekhez is. Ú g y  
N eu m an n  Edének, m int Sz ilá gy i Jó z se fn ek , a M a g y a r  
G r a f i  ka k iváló  m unkatársának tisz ta  szívből k íván
juk , hogy  új v á lla lk o zásu k at siker kísérje m indvégig és 
rem éljük, h ogy  a szak íródalom  terén nem sokára v iszont
lá tju k  őket. (— )

SK.  t f i í l k a
g n r  P U Z S É R  J Á N O S  közel száz kereskedelmi nyom tatványa 

fekszik előttünk Hollősy Já n o s könyvnyomtató műhelyé
ből, ékes cáfolataként annak a balfelfogásnak, hogy az expresszio
nista s egyéb újabb stílus nem alkalm as a gyakorlati tipo
gráfiába való átültetésre. A  hozzánk ^bírálatra beküldött 
nyom tatványtöm eg túlnyom ó része lapunk propagálta stílusban 
készült megrendelésre, tebát egyben bizonyítéka annak is, bogy 
a rendelőközönség is szívesen veszi. M iután pedig magunk is

jó l tudjuk, bogy a megrendeló'k az olcsó sajtóterméket keresik, 
úgy gondoljuk, bogy ez a sok expresszionista felfogásban szedett 
nyom tatvány elkészítése aligha igényelt sokkal több időt, mint 
amennyit bizonyos körökben egyedül rendszeresnek, logikusnak 
és észszerűnek tartott régibb szedésmód m ellett kellett volna 
ráfordítani. Ezek a nyom tatványok is igazolják irányunkat, 
aminek annál inkább is örülünk, m ert igen jó l m egoldott és 
sikerült produktum okat láttunk Puzsér munkái között. H ajlí
tott sorai kivétel nélkül kifogástalanok, rézsútos szedései szint
úgy s az egyes munkák kom pozíciója élénk fényt vet kom bináló
képességére. A  legtöbb munkán lapunk szedéspéldáinak m otí
vum ait fedezhetjük fel ötletes fejlesztésben és egymással való 
társításban, ami Puzsér praktikus találékonyságának és ambíció
jának legszebb tanujelc. A  munkák jó része egyszínű, de úgy 
ezek, m int a színes dolgok is jó nyom ásról és helyes szín- 
érzékről tanúskodnak.

g r ír  K IS K Ú N F É L E G Y H Á Z Á R Ő L  az Unió nyomda rt.
egy csomó termékét küldték be Szabó D . György szedő 

és Jaczk ó  Ferenc gépmester kollégák. A z  U nió nyom da üzemé
ben készült munkák egyszerű kivitelükkel a vidéki sajtótermékek 
legjobbjai közé sorolhatók. Túlnyom órészt még a tömbszedést 
kultiválják Kiskúnfélegyházán, de a beküldött nyom tatványok 
egy részén m ár érezhető a modernebb felfogás felé való orien
tálódás. Ezt a törekvést csak dicsérni tudjuk, de egyben figyel
meztetnünk kell a m unkák készítőit, hogy újítások dolgában 
m aradjanak a mértékletesség határai között legalább is mind
addig, amíg nagyobb gyakorlatra tesznek szert. Erre a figyel
meztetésre egy levélfej ad okot, am elynek fősorát hullámos 
sorképzés helyettesítése gyanánt tört vonalban szedték, így  :

Ezt nem tudjuk helyeselni, éppúgy azt sem, hogy egyetlen 
sor felerészben egyenesen, felerészben ívben hajlíttassék, amit 
egyébként több ízben m ásoknál is kifogásoltunk. A  példához 
hasonló sorképzés különösen akkor hibáztatandó, ha a törés 
vagy enyhe hajtás nem szóközökre esik. E l tudjuk képzelni, 
hogy bizonyos esetekben fősoroknak reklám szerű feltüntetése 
érdekében így képezzük ki :

D e ez esetben az egyes egyenes sorszakaszok befejezett szavak
ból kell hogy álljanak. A  munkák nyom ása a m ai anyagok és 
festékek alsóbbrendűségét véve figyelem be, jó szakemberekre vall.

a 1 y Á z a í
g j r  N E M Z E T K Ö Z I P Á L Y Á Z A T . N ém etország és —  bát-

ran  állítható  —  a  világ legnagyobb szakm afejlesztó egye
sülete : a  Bildungsverband dér Deutschen Buchdrucker nemzet
közi pályázatot hirdet hivatalos lapjának, a  Typographische 
Mitteilungen című havi folyóiratnak fedőlap, szövegoldal és 
nyolcoldalas szedésmint aív ének megtervezésére. A  részletes fel
tételek a következők: 1. A  pályázaton  részt vehet minden
szaktárs, aki a  nemzetközi nyom dásztitkárság kötelékéhez tartozó  
szak társi szervezetnek tag ja . 2. A  fe la d a t : megtervezendő a  
Typographische M itteilungen egy teljes szám a, és pedig : egy fedő
lap  két színben ; 16  oldal szöveg fekete színben leendő nyomásra. 
8 oldal melléklet modem szedéspéldákkal, két színben leendő 
nyom ásra. 3. A  tervezéshez kizárólag meglevő betűöntödei 
anyagok : betűk, díszek, vignetták használhatók fel. 4 . K ülön
leges kikötések : a ) A  fedőlap első oldalára vonatkozólag:
hét színben tervezendő. Szövege » Typographische M itteilungen.
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Z eitsch rift des Bildungsverbandes der Deutschen Buchdrucker. 
X X I .  Jah rgan g. Ja n u a r  1924 . H eft l . «  A  szedésmegoldás 
keretében alkalmazandó egy nyom ásra alkalm as ra jzú  szignet, 
mely a  pályázatot kiíró egyesület szakm afejiesztő működését 
szim bolizálja, vagy alkalmazható egy megfelelő tárgyú betű
öntödei vignetta, b) A  szövegív m egoldására vonatkozólag : 
a  szövegsorok beragaszthatok vagy skiccelhetok, címsorok, élő- 
fejek és oldalszámok szintén skiccelhetok. A z  1. szövegoldal 
fejszövege ugyanaz, mint a  fedőlapé. A  2 — 14. oldalaknál a  
cikkcímek berajzolandók. A  15  — 16. oldalak négy oktáv oldalra  
osztandók fel. Ezen négy oktáv oldal elsejének fejszövege 
a  következő: » Fachmitteilungen fü r  die deutschen Korrektorén. 
Herausgegeben von der Zentralkommission der Korrektorén  
Deutschlands. V orsitzen der: A r tú r  G ram s, Berlin  C . 54, 
G ipsstrasse  N r .  12. III . Schriftleiter : F . Oberüber, B erlin- 
Neukölln, R in gstrasse  76 /7 7 . Ja n u a r  1924 . Sechzehnter J a h r 
gang JSír . 1 .« (A  feltételek nem említik sehol s  így meg
jegyezzük, hogy a  laP p ap ím agy sága azonos a  l^Iagyar G rafika  
papírnagyságával.) c) A  mellékletekre vonatkozólag : a  szedés
példáknak karakterisztikusan modem irányú munkáknak kell 
lenniök s v issza kell tükröztetniök a  pályázó hazájának szedés
technikai sajátosságait. A  szöveg m egválasztása, elrendezése, 
a példák csoportosítása a  pályázó  tetszésére van bízva, N yom 
tatá s szempontjából figyelembe veendő, hogy a  nyolc oldal mel
lékletet egyszerre nyomják három szor vágott hengerekkel, tehát 
a nyomás irányában egymás alatt levő oldalak, és pedig az  
1. és 4 ., a  2. és 3 ., az 5. és 8 ., a  6. és 7. oldalakon levő 
szedéspéldáknak azonos a  színezésük. A  szedéspéldák két szín
ben tervezendők s  így a  nyolc oldalon az  előbb említett vágott 
hengerrel történő nyomás folyományaként szükség szerint nyolc 
szín is alkalmazható. 5. A  szöveg- és mellékletív pap irosa  
fehér, a  fedőlapé pedig fehér vagy sárgás fénytelen papiros. 
6. A  pályázaton  egy-egy pályázó  csak egy munkával vehet 
részt, amennyiben mégis többet küldene be, úgy valamennyi 
Pályam unkájának jeligéje azonos kell hogy legyen, folytatólagos 
szám ozással. A  jeligét az  első oldal jobboldali alsó sarkába  
kell tu ssal rá írn i. Ugyanezzel a  jeligével látandó el a  lezárt  
ieligés levél is. A  pályamunkák szeptember 15-ig  annak a  
szak társ i szervezetnek vezetőségéhez küldendők be, amelyhez 
a pályázó tartozik, amely azután továbbítja a  pályázatot kiíró 
egyesülethez. A  p á ly áza t eldöntése öt csoportban történik, és 
pedig : 1. az északi, 2 . az  anglikán, 3 . a  szláv , 4. a  román 
és 5 . a  germán szövetségekhez tartozó pályázók csoportjai 
szerint. TAinden csoportban tíz dísz-  és tíz elismerőoklevél 
kerül kiosztásra (összesen tehát 50  d íj és 5 0  el ismerő oki evél). 
A  pályad íjak  összege még nem állapíttatott meg. A  pályázatot 
kiíró szövetség fen tartja  magának a  jogot, hagy a  T . JV I. jövő  
évi 12  szám át a  díjazott pályamunkák szerint jelentesse meg.

A  fent ismertetett p á lyázat a  m aga nemében pára tlan  arányú, 
s  noha a  feladat igen súlyos, kétségtelen, hogy az  eredmény 
mégis impozáns lesz. Úgy tervezzük, hogy a  p á ly áza t eredmé
nyének tanulmányszerű feldolgozására lapunk egy teljes szám át 
áldozzuk. Reméljük, hogy e pályázaton  m agyar mester szedő 
szaktársaink impozáns szám ban vesznek részt.

6$zakt«*cJalcin
A  D E U T S C H E R  B U C H -  U N D ; .S T E IN D R U C K E R
ez évben Károm, szakirodalm i szem pontból kiem elkedő 

nívójú és értékű különszám m al szolgálta szakm ánk fejlesztését. 
A  tégelynyomósajtókról, a gyorssajtókról és a körforgógépekről 
külön-külön  szám ok foglalkoznak o lyan  kim erítően, am it csak 
az alaposságot szerető németektől szoktunk meg. Ebhez a 
trilogiáboz m ost az újabb nyom tatástecbnika legnevezetesebbje

sorakozik negyediknek : az offset -nyomásról szóló külön szám, 
m elyet Mente D .. a cbarlottenburgi műszaki fő iskola tanára 
és H erbst Ernő (Berlin) állítottak egybe. Ez az igazán rem ek
számba menő, több m int 100 oldal terjedelm ű füzet, am elyet a 
legmelegebben ajánlunk szaktársaink figyelm ébe, annyi érdekes, 
az offset-nyom ás minden részletével foglalkozó közlem ényt 
boz, bogy  ezeknek még a legrövidebb ismertetése is sok belyet 
foglal el. H erbst E. a tőle megszokott alapossággal ismerteti az 
offset-nyom ás jelentőségét ; Strecker O . (Darm stadt) az offset- 
nyom ási eljárás fejlődéséről, míg R u ss (Berlin) az offset-eljárás 
iránti lelkesedés okairó l ír. Igen érdekes B iller polém iája, 
am elyre H erbst m ár a füzetben válaszol. O ttó  Sauberlich 
(Leipzig) az átnyom ási eljárásokról szóló  tanulm ányával, dr. 
Hartm ann (H alle) a festékekről ír t  tájékoztasásával ad jó 
tanácsokat és érdekes közléseket. F . T .  C orkett (London) a 
»L itotex«-eljárásán ak  az offset-nyom ásnál való alkalm azását 
ismerteti. Ismerteti a füzet a V ogtlandische M ascbinenfabrik 
A .- G . többszínű offset-körforgógépét. T ö bb , itt meg nem 
említett cikken kívül természetesen bozza a füzet a rendes 
gazdag rovatait és egy sereg, részben a cikkek illusztrálására 
szolgáló, részben pedig önálló mellékletet, ezek között több 
művészi értékű offsct-nyom ású képpel. —  Igen érdekes a 
fo lyó irat júliusi Fachschulen-Sonderheft-je, m ely  a szakiskolák
ró l, a szakképzésről Koz egész sereg beszámolót,, értekezést, 
s ezt dúsan illu sztrálja  a különböző iskolákból való m un
kákkal. E füzet élénken tanúskodik am ellett, bogy a németek 
m ily  nagy gondot fordítanak a grafikai iparokbcli szakkép
zésre. G y ö n y ö rű  és nemesen szép munkák kerülnek ki a 
glogaui vagy a dessaui iskolákból is, nem is szólva a nagyobb 
német szakiskolák m unkáiról, s az eszünkbe juttatja a mi 
rettenetes elm aradottságunkat szakképzés dolgában, —  A  remek 
füzet ára 1 svájci frank , illetve az ennek m egfelelő valutáris 
ellenérték. Ezen összeg beküldése ellenében a füzetet bér
mentve küldi meg a b iad ó b iv a ta l: D eutscber B uch - und
Steindrucker, B erlin  S^\^. 6. T e lto w er-S tr . 32.

D IE  S C H R E I B K U N S T . (A  V erlag  Ed. LautenbacK, 
B erlin -M arien dorf kiadása.) A  betűvetés művészetének 

művelését előm ozdítandó, az előbb nevezett cég D ie Schreibkunst 
cím alatt praktikus m intalapokat ad ki, m elyeknek legújabb 
füzete a Heintze év B lankertz berlini cég által forgalom ba- 
Kozott »Q u e ll-L y d « , »A to «  és »K elem i-Feder« nevű író 
eszközeivel írt bevezető, útmutató gyakorlatokkal ismertet meg. 
E m intalapokkal a kiadó azt célozza, bogy  ezek nyom án bárki 
is könnyen elsajátíthassa az egyes tollak  vezetéstechnikáját és 
karakterisztikus, sajátos koncepciójú betűk vetésére serkentse. A z  
előttünk fekvő nyolc m űlapból álló füzet ára jelenleg (augusz
tus 20.) 1 ,650 .000  m árka és 4  — 500 0  m árka portóköltség, 
m ely összegnek megfelelő értékű m agyár korona lcvélbcni meg
küldése árán megszerezhető a fentem lített kiadónál.

S K . Ü H S I A
R O S S Z  V A L U T A  -  O L C S Ó  N Y O M T A T V Á N Y .
A z  angol alsóház nemrég egy törvényjavaslatot tárgyalt, 

am ely az angol postaigazgatóságot szigorú rendszabályok élet- 
beléptetésére hatalm azza fel a postadíjakkal m ost űzött rend
szeres visszaélések ellen. A  törvényjavaslat benyújtására az 
adott okot, hogy az utóbbi időben az angol kereskedelem és 
ipar nyom tatványszükségletének jó részét N ém etországban és 
Ausztriában készítteti és egyben ugyanonnan expediáltatja, m ely  
utóbbi körülm ény az angol posta sú lyos m egkárosításával jár , 
lévén a német és az osztrák portó tarifa sokkal olcsóbb az angol 
postáénál. A  törvényjavaslat szerint az angol posta jogosítva

T an zer M ik sa  grafik ai szakuzlet
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volna a szigetországban székelő cégeknek a kontinensen n yo
m atott és expediált tömeges nyom tatványküldem ényeit egy
szerűen megsemmisíteni. A  törvényjavaslat sorsáró l nincs 
hírünk, de elfogadását valószínűnek tartjuk.

r f J T  A  N Y O M D Á S Z C ÍM E R  H A S Z N Á L A T A  C S E H -
O R S Z Á G B A N  —  T IL O S  ? Egy német szaklapban 

olvassuk, hogy egy csehországi nyom da, am ely —  amint az 
egyébként igen gyakori e se t : levélborítékjának cégnyomását a 
kétfejű sasos nyom dászcím errel ékesítette, —  a postahatóságtól 
felszólítást kapott, miszerint a levélborítékjaira nyom atott két
fejű sast átnyom ás útján tegye felismerhetetlenné avagy más 
borítékokat nyom asson természetesen címer nélkül, m áskülön
ben ilyen kétfejű sasos postaküldemények továbbítását meg 
fogják tagadni. Érdemes laptársunk ebből arra a feltevésre 
jutott, hogy a cseh hatóságok a nyom dászcímert is állam 
veszélyesnek tartják. E hírrel kapcsolatban megjegyezzük, hogy 
Csehországban a kétfejű sasos nyom dászcím ert békeidőben is 
ritkán használták, de hogy használatát m ost —  az osztrák 
uralom  címerével való hasonlósága miatt —  eltiltották volna, 
az nem valószínű. A  fentemlített hivatalos felhívást nyilván 
tévedésből küldték az illető nyom dának, összetévesztvén a 
nyomdászcím ert az osztrák kétfejű sasos állam cím errel, m ely
nek használata Csehországban talán tilos, talán nem ajánlatos.

á n r  O L A S Z O R S Z Á G  S A J T Ó J A  a legújabb statisztika 
szerint 3330 lapot szám lál. V an  961 politikai lap, 

m elyek közül 134 napilap, ipari 88, kereskedelmi 250 , gaz
dasági 232, nevelési 109, irodalm i 351, tudom ányos 565, 
ebből orvosi szaklap 125, vallási 290 , művészeti és szín
házi lap 75 , élclap 86, hivatalos lap 1 87 , a többi lokális 
jellegű lap. A  politikai lapok közül polgári pártállású 240, 
köztársasági 31, ezociálista 260 , konzervatív 295, radikális 
dem okrata 133 , anarkista 9.

A  L E G N A G Y O B B  P A P Í R G Y Á R T Ő G É P E K
kétségtelenül az E dw ard  L lo y d  Ltd. angol társaság 

kem bley-i gyárában működnek. Ezek a gépek 240 méter 538 cm 
széles rotációspapírt gyártanak pcrcenkint. K ét ilyen óriási gép 
tehát hetenkint több mint 800 tonna rotációspapírt gyárt.

Jelen számuxik
m ellékleteinek szedéspéldáit és fedőlapunkat 'Wanko V ilm os tervei nyom án 
Lom bár L ász ló , Schw arz Ottó  és Tofaits B é la  szedték . A z  egész lap 
nyom ását K on ig B é la  végezte. A  göteborgi nyom datulajdonos-kongresszus- 
ró l készü lt csoportképet, nem különben a G y u la i generális im akönyvének 
négy old aln yi reprodukció ját K n er  Izid or  gyom ai könyvnyom tató vo lt 
szíves rendelkezésünkre bocsátan i, ezzel is  ism ételten b izonyítván  be 
páratlan  áldozatkészségét. E  m ellékleteket K ruchió István  főgépm ester 
n yom tatta a So kszoro sító ipar r t . á lta l szá llíto tt k lisé k rő l. A  gyöngébbek 
kedvéért m egjegyezzük, hogy a  G y u la i-fé le  könyv reprodukciói m egté
vesztő  hűséggel ad ják  v issza  az eredeti könyvnek még a fogyatékosságait is , 
s így  e tekintetben is  csak dicséretet érdem el nyom ójuk , ak i egyébként 
szakm abeli hozzáértését nagyszerűen bebizon yíto tta  a  m áju si szám unkhoz 
készü lt n yo lco lda ln yi K ner-m elléklet nyom ásával, am it utólagosan m ost 
regisztrálunk.

K tilfclái számunk
J-s A  M A G Y A R  G R A F I K A  e hónaptól kezdve k étféle  kiadásban  fog 

f *  m egjelenni, A  rendes m agyar nyelvű  kiadáson k ívü l k észü l a k ülfö ld i 
kiadás is , am ely  a rendes m agyar lap ból s egy 6 o ldalas ném et és 2 
o ldalas rom án nyelvű  m elléklapból áll. A z  előbbi az  Ungarische G ra£hik , 
az u tóbbi pedig a  G rafic a  TAaghiara cím et v ise li. E rre  az ú jítá sra  lapunk 
külfö ld ön , különösen E rdélyben  való  nagy elterjedése ad o tt alk alm at s 
a lap ját képezi lapunk további fe jle sz tési program jának. N ém et m ellék
lapunkban egy-két cikken k ívü l önálló dolgozatokat, a rom án lapban^ 
azonban csak a m ellékletekkel összefüggő cikkünk fo rd ítá sá t  k ö z ö l jü k T j)  
M agyaro rszág i o lvasóink, am ennyiben a  k ü lfö ld i k iadásra  r e f le k tá ln a k ;^  
szívesked jenek ezen óhajukat lapkezelőinknél bejelenteni. A  k ü lfö ld i 
k iadás ára m unkaadóknak 3000, m unkásoknak 1500 korona.

K iadó B iró  M iklós. Felelős szerkesztő 'Wanko Vilm os. 
N yom tatja  a  Glóbus N yom dai M üintézet Részvénytársaság  

V I , A rad i ucca 8. szám, a  Gebrüder Schmidt 1-es számú 
ábrafestékével, A  kliséket a  Sokszorosítóipar szállította
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H A N  § W U N B E R
G . m. b. H .,  B e r l i n -  W  i l h e l  m s b  e r  g

K Ő -  É S  K Ö N Y V N Y O M D Á I  F E S T É K G Y Á R
Fekete és színes festekék.

Könyvkotofestékek. Legjobb minőségű , , G e r m a n i a “  hengeranyag. 
Különlegességek:

, , G l ó r i a "  festékoldóanyag, meggátolja a  festék lehúzódását. 
Fénykék ,, P e  r g a " ,  ,, S  e c c o l  '* gyorsszárítóanyag. 

'W under-fekete, fénylik és gyorsan szárad .
*

V e z é r k é f a v i s e l o s é g  és  e g y e d ü l i  r a k t á r  :

G O L D S T E I N  A D O L F  U T Ó D A
B u d a p e s t  V I I ,  K a z i n c z y  u c c a  3 2 .  

T e l e f o n  J ó z s e f  1 2 3 —  9 5

Rendeléseknél liívaikczzunk mindig & Grafikára
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